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INTRODUCTION 


Qur’an 

-- the last Revealed Book 
— the only complete Divine Guidance 

Subject 

—mankind 

Purpose 

—Guidance For All 
♦ Purpose and goal in life 

Source 

♦ How to be successful in this world and the Hereafter 

♦ How to be at peace with oneself and one's environment 

-Allah 

{ via Angel Jibril A.S. ( Gabriel) 

Prophet Muhammad Sallallahu ‘alaihi wa sallam 

♦ Descendant of Prophet Ibrahim A.S. through Prophet. Isma‘il A.S. 

Language 

♦ An unlettered Prophet (could not read and write) 

♦ Revelations completed in 23 years 

— Arabic 

— Allah chose Arabic above all other languages 

— Translations cannot do justice to it 

Content 

— 1 1 4 Surahs or chapters 

— Divided for convenience into 30 Juz’ or Paras 

Claim 

— Book of Allah —every word is from Him 
-- No doubt in it 

— Protection promised by Allah 

— No change or tampering (from Revelation until the end of time) 

Challenge 

— Produce similar work if source is doubted 

a X 

Essence 

—To Live 

£ 

y N 

Study tips 

© 

♦ Always conscious of Allah, and accountability unto Him 

♦ In total submission to His Will 

♦ Ever mindful of meeting Him on the Day of Judgement 

— Purify intention (Niyyah) 

— Commitment 

— Regularity 

— Ponder upon it's verses 

— Remain conscious of the fact that it is the only guaranteed path to success. 
An All- Profit, No-Loss investment 






SOME 


UPON 


SOME 


■FAVORED 


THAT 


(OF) 

THEM 


OTHERS) 


(EXALTED) 


(THOSE) 


THESE ARE THE RASOOLS (WHICH WE HAVE SENT FOR THE GUIDANCE 


OF MANKIND). WE HAVE EXALTED SOME ABOVE OTHERS 


-FROM 

■AMONG 


Allah 


SOME 


WHOM 


•DEGREES 

-RANKS 


(OF) 

THEM 


RAISED 


THEM 


to some Allah spoke directly; 


OTHERS HE RAISED HIGH IN RANKS 


We 

-STRENGTHENED 
-SUPPORTED 
(GAVE HELPING 
HAND TO) 
HIM 


THE 

PROOFS / SIGNS 
-CLEAR 
-EXPLICIT 
-SELF EVIDENT 


WITH 


•RUtf 

•SPIRIT 


MARYAM 

-MARY 


GAVE 


TO ISA (JESUS.) THE SON OF MARYAM (MARY) 


WE gave clear signs and supported him with the holy spirit 


(HE) 

FOUGHT 


Allah 


THOSE 


•QUDUS 

■HOLY 


FROM 


WHO 


WILLED 


EACH OTHER) 


if Allah wanted, the people who received 




(IT /SHE) 
CAME 


(FROM) 

PROOFS /SIGNS 

-CLEAR 

-EXPLICIT 


AFTER 


AFTER 


FROM 


(OF) 

THEM 


THEM 


THAT 


-SELF EVIDENT 


THE CLEAR SIGNS WOULD NOT HAVE FOUGHT AGAINST EACH OTHER 
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IF 

(HE) 

-DENIED 

WHO 

' OS) 
-FROM 

AND 

■DISBELIEVED 
-HID TRUTH 


-AMONG 

THEM 


(HE) 

WHO 

— 1 — SB 

(IS) -FROM 

THEY 

DIFFERED 

BELIEVED 


-AMONG 

THEM 

(WITH EACH 
OTHER) 


THEY DISPUTED AS A RESULT, THERE WERE SOME WHO BELIEVED 


WHILE OTHERS REJECTED. YET IF 




Jjdil 


WANTS 


W 

H E 

i 

R 


iHEL 


DOES 


ALLAH 


BUT 


A 

N 

D 


THEY 

FOUGHT 


(WITH EACH 
OTHER) 


Allah 


Willed 


Allah wanted, they would not have fought each other; 


but Allah does what he intends. ★ 
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FROM 


'we 1 


PROVIDED 
RIZQ 

SUSTENANCE 

YOU (ALL) 


T 

FROM 

WHAT 

EVER 


(YOU ALL) 
SPEND! 


THEY 


THOSE 


O BELIEVERS! SPEND OUT OF THE SUSTENANCE WHICH WE HAVE 


PROVIDED FOR YOU 


$3 (j$* 


ANY 


INTERCESSION 


ANY 


FRIEND 

SHIP 


IT 


ANY 

BAR- 

GAIN- 

ING 


BEFORE THE ARRIVAL OF THAT DAY WHEN THERE WILL BE 
NO BARGAINING, FRIENDSHIP OR INTERCESSION 


(IS) 


EXCEPT 


ANY 

-ILAH 


-DEITY 

-GOD 


N 

O 

T 


Allah 


IT IS THE UNBELIEVERS WHO ARE WRONGDOERS. ★ 
ALLAH! THERE IS NO GOD BUT 





(ALONE ARE) 

THOS E WHO 

-ARE UNJUST 
-DO WRONG 







TO HIM BELONGS ALL THAT IS IN THE HEAVENS AND THE EARTH 


WHAT 


KNOWS 


PERMISSION 


WHO CAN INTERCEDE WITH HIM WITHOUT HIS PERMISSION? 


HE KNOWS WHAT 


(IS) 

BEHIND 


THEIR 


FROM 


WITH 


THEY (WILL) 


HANDS 


ANY 

THING 


ENCOMPASS 
- ENCIRCLE 


(IN FRONT 


THEM 


OF THEM) 


IS BEFORE THEM AND WHAT IS BEHIND THEM 


THEY CANNOT GAIN ACCESS TO ANY THING OUT OF 




•KURST 


HEIGHTS 


WITH 


SKIES 

HEAVENS 


•CHAIR 


AUTHORITY 


WILLED 


WHAT 


Knowledge 


HIS KNOWLEDGE EXCEPT WHAT HE PLEASES 


His throne is more vast than the heavens and 
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N 

o r 

R C 

ANY 

' (IT) 
-TAKES 

(DOE 

(AND) T h E 

S) - self Subsistini 

E (Alone is) T h E 
s -Fount of 

He 

SLEEP 

DROWSINESS 1 

-SEIZES 

HIM 

NO 

- Ever Lasting^ 
T Established 

1 ALL BEING 
-Ever Living 


HIM; THE LIVING, THE ETERNAL 

HE NEITHER SLUMBERS NOR SLEEPS. 

b i 


..(is) 

WHO 

i 

THE 

(IS) V 

HHAT 

A 

M 

T^E 

-SKIES 

(IS) v 

VHAT 

'(is 

' ONLY) 

THAT 


EARTH 

E 

IN 

VER 

D 

-HEAVENS 

-HEIGHTS 

E 

IN 

EVER 

FOR 

Him 


' -NEAR 
-WITH 

(HE) 

WHO 

(OF) 

HIM 

INTERCEDES 



nj£ 




(Alone is) 


THE 


-Most High 
-Exalted 


HE 


AND 


T 


GUARDING 


JOFL 


THEM 

(TWO) 


HIM 


(IT) 
-TIRES 
-WEARIES 
- FATIGUES 


NOT 


THE 


-LAND 

-EARTH 


THE EARTH, AND GUARDING OF THESE BOTH DOES NOT FATIGUE HIM. 


He is the Exalted, 




1 

THE 

DIVINE 

■DIN 

RELIGION 
•WAY OF LIFE 


THE 


RIGHT WAY 
•RECTITUDE 


(IT) 

BECAME 


-CLEAR 

EXPLICIT 


IN 


FACT 


(IS) 


IN 


ANY 

COMPUL- 

SION 


NOT 


(AND) THE 

Always 
-Most Great 
-Supreme 


the Supreme.*- there is no compulsion in religion 


i 


TRUE GUIDANCE HAS BEEN MADE CLEARLY DISTINCT 




IN/ WITH 


Allah 


iHii 


BELIEVES 


THE 

TAGHOT 
FALSE DEITIES 
(THOSE WORSHIPPED 
OTHER THAN ALLAH) 


(HE) 


DENIES 


SO 


WHO 

EVER 


THE 


-ERROR 

-STRAYING 


FROM 


FROM ERROR. THEREFORE, WHOEVER RENOUNCES TAGHUT’ 


(FORCES OF SHAITAN) AND BELIEVES IN ALLAH 




OS) 

FOR 


AN 


i 




NOT 


THE 


WITH 

THE 


(HE) 

-GRASPED 


THEN 


IT 

(HER) 


(ING 


-FIRM 

-STRONG 


-HANDLE 

-HANDHOLD 


-HELD FIRMLY 


IN 

FACT 


HAS G 


RASPE 


’ED THE FIRM HAND - HOLD THAT WILL NEVER BREAK. 
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THEY 


BELIEVED 


JOFL 


THOSE 

WHO 


(Alone is) 
-Guardian 
-Friend 
close / 

PROTECTING 


Allah 


(AND) 

One 

Always All 
Knower 


(IS) 

One 

Always All 
Hearer 


Allah 


Allah, whose hand-hold you have grasped, 


HEARS ALL AND KNOWS ALL.* ALLAH IS THE WALI (PROTECTOR) OF 




THEY 

-DISBELIEVED 

THOSE 

- DENIED 
-HID TRUTH 

WHO 






V > 




-NUR 

-LIGHT 


-TO 


-TO 

WARDS 


DARKNESSES 


THE FROM 


(HE) 

TAKES OU1 


THEM 


THOSE WHO BELIEVE, HE BRINGS THEM OUT OF THE DEPTH OF 


DARKNESS AND LEADS THEM INTO THE LIGHT AS FOR THE UNBELIEVERS, 

. , h\\ \ * * t Msf ( . 


THE FROM 


-NOR 

-LIGHT 


THEY 
TAKE OUT 


THEM 


(ARE) 

-TAQbUT 
-FALSE DEITIES 
(THOSE WORSHIPPED 
OTHER THAN ALLAHI 


THEIR -AWLIYA 
-GUARDIANS 


-FRIENDS 

CLOSE/ 

P ROTE C TI NG 


WHOSE WALI (PROTECTOR) IS TAGHGT (FORCES OF SHAITAN), 


HE TAKES THEM OUT OF THE LIGHT 


vp!\ 4J# 

* . ^ _ 

(ARE) [(OF) 1 I I I « 

IN THEY THE (ARE) THOSE THE -TO 


(HELL) 

FIRE 


COMPANIONS 


DARKNESSES 


-TO- 

WARDS 


AND LEADS THEM INTO THE DEPTHS OF DARKNESS. 


AS A RESULT THEY WILL BECOME THE COMPANIONS OF THE HELL FIRE 




-IN 


-IBRAHIM 


(HE) 

-ARGUED 


WHO 


-TO 


YOU 


(AS) 

ONES WHO 


-CONCER- 
NING 


-ABRAHAM 


-DISPUTED 


-AT 


SEE / 
LOOK 


NOT 


ABIDE / DWELL 
ETERNALLY 


AND SHALL LIVE THEREIN FOREVER.* 


HAVE YOU EVER REFLECTED UPON THE ONE (NAMRUD), TO WHOM 


Qy Itii kbi 'ki 


MY 


-IBRAHIM 


JHEL 


WHEN 


1 — 

THE 

KINGDOM 


Allah 


(HE) 

GAVE 


THAT 


RABB / 
SuSTAINER 


-ABRAHAM 


SAID 


-KINGSHIP 
- AUTHORITY 


HIM 


-RABB 

•SUSTAINER 


ALLAH HAD GIVEN HIM A KINGDOM, WHO ARGUED WITH IBRAHIM 


(ABRAHAM) ABOUT HIS RABB. WHEN IBRAHIM SAID: 



rQi&nak 


(Alone is) 


GIVES 


PE .AJH 


DEATH 


'MY RABB is he Who has power to give life and to cause death 


HE REPLIED: " I TOO HAVE THE POWER TO GIVE LIFE AND TO CAUSE DEATH 


(HE) 

COMES 


WITH 


FROM 


Allah 


IBRAHIM 


BRINGS 


INDEED 


•ABRAHAM 


well. Allah causes 


IBRAHIM SAID: 


THE SUN TO RISE FROM THE EAST; 


T so 

(HE) WAS 
MADE TO BE 
• ASTONISHED 
■DUMBFOUNDED 


(HE) 

DENIED 


WITH 


FROM 


WHO 


COME! | 

- 1 ' 


-HID TRUTH 
-DISBELIEVED 


BRING! 


WEST 


JUST MAKE IT RISE FROM THE WEST 


THUS THE UNBELIEVER WAS CONFOUNDED 




THOSE WHO 


(does) Allah 


NATION 

PEOPLE 


ARE UNJUST 
DO WRONG 


WHO 


GUIDES 


Allah does not guide the evildoers. ★ 


OR TAKE ANOTHER EXAMPLE OF THE ONE ( PROPHETEZM ) WHO PASSED 


HOW 


UPON 


UPON 


(HER) 


FALLEN DOWN 
OVERTURNED 


ROOFS 

-TOPS 


WHEN 


TOWN 


BY A TOWN WHICH HAD FALLEN DOWN UPON ITS ROOFS 


HE EXCLAIMED: " HOW CAN 






Allah 


Allah 


-GAVE DEATH 
■CAUSED TO DIE 


brings; 


HUNDRED 


DEATH 


ALLAH BRING THIS DEAD TOWNSHIP BACK TO LIFE?' 


THEREUPON ALLAH CAUSED HIM TO DIE, AND AFTER ONE HUNDRED 


(HE) 

- RAISED 
RESUR- 
RECTED 


THEN 


REMAINED 
- STAYED 


- STAYED 
REMAINED 


LONG 


YEAR 


(MUCH) 


YEARS BROUGHT HIM BACK TO LIFE. ALLAH ASKED: "HOW LONG 


DID YOU REMAIN HERE?' 


(EZRA) REPLIED 


PERHAPS A DAY 




-RATHER 


REMAINED 


YEAR 


HUNDRED 


STAYED 


PART 


ALLAH SAID 


OR PART OF A DAY. 


NAY! YOU HAVE REMAINED HERE FOR ONE HUNDRED YEARS 


YOUR 


YOUR 


•LOOK! 

-SEE! 


•SPOILS 


LOOK! 


DRINK 


FOOD 


(ROTS) 


NOW JUST HAVE A LOOK AT YOUR FOOD AND DRINK; 


THEY ARE NOT ROTTEN; AND THEN LOOK 




SO (THAT) 

We 


YOUR 


-LOOK! 

-SEE! 


MANKIND 

PEOPLE 


MAKE 


DONKEY 


AT YOUR DONKEY AND SEE THAT HIS VERY BONES HAVE DECAYED. 


WE HAVE DONE THIS TO MAKE YOU A SIGN FOR MANKIND. LOOK AT 




CLOTHE 


THEN 


■RAISE 


HOW 


•PUT TOGETHER 


FLESH 


THE BONES OF YOUR DONKEY HOW WE BRING THEM TOGETHER 


THEN CLOTHE THEM WITH FLESH AND BRING HIM BACK TO UFE! 


Allah 


indeed 


BECAME 


-CLEAR , 
•EXPLICIT/ 


THING(S) 


UPON 


KNOW 


WHEN 


3E»;-5V|PEKn 


WHEN THIS ALL WAS SHOWN CLEARLY TO HIM HE SAID 


'NOW I KNOW THAT ALLAH HAS POWER OVER EVERYTHING." ★ 




(YOU) 

SHOW! 


Always All 
-Able 
-Powerful 
■Omnipotent 


how 


IBRAHIM 


WHEN 


-Rabb 

-SUSTAINER 


•RECALL 


•ABRAHAM 


YET, ANOTHER EXAMPLE IS WHEN IBRAHIM SAID 


my Rabbi show me how You give life to 


ONES 

DEAD 


THE DEAD. HE REPLIED: 


'HAVE YOU NO FAITH IN THIS? 1 


IBRAHIM HUMBLY SUBMITTED 


’YES! BUT I ASK THIS 


SO (THAT) 


■FROM 


DEFINITELY 
(IT) BE 
-SATISFIED 


FOUR 


THEN 


(YOU) 

TAKE! 


BIRDS 


■AMONG 


HEART 


CONTENT 


TO REASSURE MY HEART. 


Allah said: ’take four birds 






THEN 


EACH 


UPON 


(YOU) ' ' 
-TAME! 
INCLINE! 


THEN 


■TOWARDS 


MOUNTAIN 


THEM 


TRAIN THEM TO FOLLOW YOUR DIRECTION, 


CUT THEIR BODIES INTO PIECES AND SCATTER THOSE PIECES ON HILLTOPS 


THEY (WILL) 


RUNNING 


CALL! 


FROM 


KNOW! 


THEM 


PORTION 


THEM 


THEN CALL THEM BACK; ALLAH WILL BRING THEM BACK TO LIFE AND 


THEY WILL COME TO YOU RIGHT AWAY. THUS YOU WILL KNOW 


THEY SPEND 


Always 


EXAMPLE 


Always 


Allah 


INDEED 


(ON OTHERS) 


WHO 


Mighty 


THAT ALLAH IS ALL POWERFUL AND WlSE."^ 


THE PARABLE OF THOSE WHO SPEND 


(IT/ SHE) 


THEIR 


PATH 


GRAIN 


GREW 


EXAMPLE 


Allah 


WEALTH (S) 


(CAUSE) 


THEIR WEALTH IN THE WAY OF ALLAH 


IS THAT OF A GRAIN THAT SPROUTS INTO SEVEN 


Allah 


increases 


EACH 


■ DOUBLES 
MANIFOLD 


GRAIN 


HUNDRED 


EACH BEARING ONE HUNDRED GRAINS 


ALLAH GIVES MANIFOLD INCREASE 




(AND) 

One 

Always 

All 

Knower 


(IS) 

-Infinitely 

Vast 

-All 

Embracing 


Allah 


those 


THEY 


SPEND 


Wills 


(ON OTHERS) 


TO WHOM HE WISHES. ALLAH HAS BOUNDLESS KNOWLEDGE.^ 


THOSE WHO SPEND 


THEY 


THEY 


THEIR 


WHAT 


THEN 


•FOLLOW 

•PURSUE 


SPEND 


PATH 


ALLAH 


WEALTH(S| 


(CAUSE) 


(ON OTHERS) 


THEIR WEALTH IN THE CAUSE OF ALLAH AND 


DO NOT FOLLOW THEIR CHARITY 


(AS) 

REMIND- 

ING 

FAVORS 


THEIR 


NEAR 


THEIR 


-RABB 

•Sustain er 


•HARMING 

■INJURING 


-WAGE 


REWARD 


THEM 


WITH REMINDERS OF THEIR GENEROSITY OR INJURE 


THE FEELING OF THE RECIPIENT, SHALL GET THEIR REWARD FROM THEIR 


THEY 


ONE 

■APPROVED 


(IS) 

UPON 


THEY 


RECOGNIZED 

GOOD 


THEM 


WORD 


RABB; THEY SHALL HAVE NOTHING TO FEAR OR TO REGRET.^ 


KIND WORDS 


(IT) 

FOLLOWS 


ALLAH 


INJURY 


THAN 


HARM 


CHARITY 


AND FORGIVENESS ARE BETTER THAN CHARITY FOLLOWED BY INJURY 


Allah is 



Always Most -Free of 
-Forbearing want 
-Tolerant -Self/all 


NULLIFY! 


THEY 


THOSE 


-WASTE! 
RENDER IN VAIN ! 


■Lenient 


Sufficient 


Self-Sufficient, Forbearing . ★ 


O BELIEVERS! DO NOT MAKE 


BY/ WITH 
THE 


YOUR 


SPENDS 


SADAQAT 


(ON OTHERS) 


HARM 


REMINDERS 


CHARITIES 


-INFWIHOFALLAH) 


WHO 


INJURY 


OF FAVORS 


ALMS 


YOUR CHARITY WORTHLESS BY REMINDERS OF YOUR GENEROSITY 


OR BY INJURY TO THE RECIPIENTS FEELINGS, LIKE THOSE WHO SPEND 


-IN 

-WITH 


■SHOW 


Allah 


MANKIND 


WEALTH 


THEIR WEALTH TO BE SEEN BY PEOPLE 


AND BELIEVE NEITHER IN ALLAH NOR IN THE LAST DAY 


THEN 


SOME 


UPON 


A SMOOTH 


REACHED 


HARD 


DUST 


STONE 


EXAMPLE 


EXAMPLE 


THEIR PARABLE IS LIKE A HARD BARREN ROCK 


COVERED WITH A THIN LAYER OF SOIL; 




THEY HAVE 


UPON 


POWER 


HEAVY 


ABILITY 


THING 


■CAPABILITY 


(HARD) 


RAIN 


A HEAVY RAIN FALLS, LEAVING IT JUST A BARE STONE 


SUCH PEOPLE WILL NOT GAIN ANY REWARD THAT THEY THOUGHT 






THOSE WHO 


Allah 


THEY 


FROM 


DENY 

■HIDE THE TRUTH 


■NATION 

■PEOPLE 


EARNED 


WHAT 


GUIDES 


THEY HAD EARNED 


Allah does not guide the unbelievers. ★ 


THEY 

SPEND 


THEIR 


EXAMPLE 


■PLEASURES 

-APPROVALS 


THOSE 

WHO 


(ON OTHERS 


FOR ALLAH) 


SEEKING 


WEALTH 


THE EXAMPLE OF THOSE WHO SPEND THEIR WEALTH 


ON /WITH 


(TO) 

•STRENGTHEN 


THEIR 


FROM 


•ELEVATED 


MAKE 

FIRM 


•SELVES 
• SOULS 


ALLAH 


GARDEN 


EXAMPLE 


of Allah and to strengthen their souls 


IS LIKE A GARDEN ON A HIGH AND FERTILE GROUND; 


(IT) 

REACHED 


THEN 


DOUBLE 


GAVE 


HEAVY 

RAIN 


-FRUIT 

HARVEST 


TWO FOLD 


(PRODUCED) 


WHEN HEAVY RAIN FALLS ON IT, 


IT YIELDS UP TWICE ITS NORMAL PRODUCE 




THEN 


Allah 


WITH 


Always all 
Seer 


what 

EVER 


HEAVY 

RAIN 


RAIN FALLS, A LIGHT MOISTURE IS SUFFICIENT 


WHAT EVER YOU DO IS IN THE SIGHT OF ALLAH. ★ 



DATE 


FROM 


(IT / SHE) 


THAT 


PALMS 


GARDEN 


WOULD ANYONE OF YOU LIKE THAT HIS GARDEN 


WHICH IS FULL OF PALM TREES, 


•UNDER 


BENEATH 


FROM 


RIVERS 


FLOWS 


VINES 


GRAPE VINES 


AND ALL KINDS OF FRUITS 


AND WATERED BY RUNNING STREAMS 


CHILDREN 


REACHED 


FROM 


OFFSPRING 


FRUITS 


BE BLASTED AND CONSUMED BY A FIERY WHIRLWIND 


AT THE TIME WHEN HE HAS BECOME TOO OLD AND HIS CHILDREN 


WHIRLWIND 


(IT) REACHED 


ONES 


■WEAK 


BURNT 


-TORNADO 


ARE TOO FEEBLE TO EARN ANYTHING? 


(REVEALED) 


MAKES 


LIKE WISE 


PONDER 


■CONSIDER 


SIGNS 


■THUS 


■explicit 


thus Allah makes His revelations clear to you 


SO THAT YOU MAY THINK OVER THEM> 





O BELIEVERS, SPEND IN ALLAH'S WAY 


THE BEST PORTION OF THE WEALTH YOU HAVE LAWFULLY EARNED 


FROM 


FROM 


TOOK 

OUT 


WHAT 


INTEND! 


EARTH 


AND THAT WHICH WE HAVE PRODUCED FOR YOU FROM THE EARTH, 


AND DO NOT PICK OUT 


YOU (ALL) 
SPEND 


DEFINITELY 
ONES WHO 


THAT 


TAKE 


IMPURE 

BAD 


(ON OTHERS 


FOR CHARITY THOSE WORTHLESS THINGS 


THAT YOU YOURSELVES WOULD NOT ACCEPT BUT WITH 




(AND) 

.One 

always 

„ MOST 
PRAISEWORTHY 


(IS) 

•Free of 
Want 


YOU (ALL) 
•OVERLOOK 


-IN 

CONCERN 


ALLAH INDEED (YOU ALL) 


-Self/All 

Sufficient 


KNOW! 


(YOUR) EYES 


BEAR IN MIND THAT ALLAH IS SELF-SUFFICIENT, PRAISEWORTHY. ★ 


(HE) 

PROMISES 


-shaijan 

-SATAN 


(THREATENS) 


COMMANDS 


INDECENCY 
SHAMEFUL ACTS 


POVERTY 


SHAITAN THREATENS YOU WITH POVERTY 


AND PROMPTS YOU TO COMMIT WHAT IS INDECENT, 


(THINGS) 

FROM 

(YOU ALL) 
SPEND! 

THEY 

THOSE 

0 

-PURE 

-GOOD 


(-ON OTHERS 
-FOR ALLAH) 

BELIEVED 

WHO 

(YOU!) 



'it 

5 



3 

ALLAH 

- N - 

-FADL 

(EXTRA) 

A 

FROM 

FORGIVENESS 

'(HE) 

PROMISES 

i ALLAH 

\ £ 


D 

-BOUNTY 

-GRACE 

IN 

D 

Him 


YOU 

TALL1 


■ N 
D 

WHILE ALLAH PROMISES YOU HlS FORGIVENESS AND BOUNTIES, 

AND ALLAH 

<3£l£ 


5 

WHO 

AND 

(HE) 

WHOM 

1 

THE 

(HE) 

(AND) 

One 

Always 

All 

Knower 

(IS) 

-Infinitely 

Vast 

-All 

Embracing 

EVER 


WILLS 

EVER J 

tfIKMAH 

WISDOM 

GIVES 

HAS BOUNDLESS KNOWLEDGE/* 

HE GRANTS WISDOM TO WHOM HE PLEASES: AND WHOEVER IS 

* 1 

%$=> 

''’A, 

DOES) Al 

ND ABUNDANT 

A 

(HE) 

1 

THEH 

i 

J -HIKMAH THE 

(HE) 

NOT 


GOODNES 

IS 

S GIVEN F 

IN 

ACT 

-WISDOM 

IS 

GIVEN 

GRANTED WISDOM IS INDEED GIVEN A GREAT WEALTH, 

YET NONE 

A &<yf 


\mv2=* 

J 

you' 

(ALL) 

WHAT , 

AND 

(OF) 

-UNDERSTANDS 

IG POSSES- 

E 

X 

o 

(HE) 

-TAKES HEED 

SPENT 
(IN WAY OF ALLAH) 

EVER 


-INTELLECTS 

SORS 

“ E 
P 
T 

-LEARNS 

LESSON 

EXCEPT PEOPLE OF UNDERSTANDING LEARN A LESSON FROM IT.* 

WHATEVER YOU SPEND 

yS 
,w k 

cUM 

9 ui 9 a 9 k * 9 < » w 

Allah 

so 

» ANY 

FROM 

i 

YOU 

(ALL) 

OR 

ANY 

SPENDING 

5 FROM 


INDEED 

VOWING 


VOWED 


(-ON OTHER! 
-FOR ALLAH 

s 

0 

IN CHARITY, OR WHATEVER VOW YOU MAKE, 

SURELY ALLAH 



r&M: 




FOR 

THOSE WHO 


FROM 


KNOW? 


■DO WRONG 
■ARE UNJUST 


-MAKE 

APPARENT 


KNOWS IT. THE WRONGDOERS SHALL HAVE NO HELPERS* 


TO GIVE CHARITY IN PUBLIC 


YOU (ALL) 
CONCEAL 


■SADAQAT 


HOW 


GOOD! 


•CHARITIES 

-ALMS-GIVING 


IS GOOD 


BUT TO GIVE TO THE POOR IN PRIVATE 


FROM 


■FROM 


THEN 


•REMOVES 

-EXPIATES 


ONES 

POOR 


-SOME 


AND WILL REMOVE FROM YOU SOME 


ALLAH 


WITH 


YOUR 


Always All 
Aware 


WHAT 

EVER 


■EVILS 

-SINS 


(DEEDS) 


OF YOUR SINS. ALLAH IS AWARE OF YOUR ACTIONS* 


0 PROPHET, 




Allah 


their 


UPON 


WHOM 


WILLS 


GUIDES 


GUIDANCE 


YOU ARE NOT RESPONSIBLE FOR THEIR GUIDANCE 


IT IS ALLAH WHO GUIDES WHOM HE PLEASES 





WHATEVER WEALTH YOU SPEND IN CHARITY, 


IT IS TO YOUR OWN ADVANTAGE; PROVIDED YOU GIVE 


YOU (ALL) 
SPEND 


FROM 


(FAVOR) 


-FACE 

COUNTE- 


(-ON OTHERS 


Allah 


•SEEKING 


NANCE 


TO SEEK THE PLEASURE OF ALLAH 


WHATEVER WEALTH YOU SPEND FOR THE SAKE OF ALLAH 


(IT) 

WILL BE 
-GIVEN 
-PAID IN 


THOSE WHO 


ARE POOR 


WRONGI 


FULL 


WILL BE PAID BACK TO YOU I 


AND YOU WILL NOT BE WRONGED* 


CHARITY IS FOR THOSE N 


THEY WERE 


THEY ARE 


THOSE 


CAPABLE 

-ABLE 


•PATH 


Allah 


(CAUSE) 


CONFINED 


WHO 


WHO ARE ENGAGED SO MUCH IN THE CAUSE OF ALLAH 


THAT THEY CANNOT 


ONES 

-RICH 


(HE) 

•THINKS 


•TO MOVE 


FROM 


ABOUT 


■CONSIDERS 


-SELF 

SUFFICIENT 


IS 

IGNORANT 


-STRIKE 

-TRAVEL 


THEM 


EARTH 


MOVE ABOUT IN THE LAND TO EARN THEIR LIVELIHOOD 


THE IGNORANT THINK THAT ARE WEALTHY ON 


YOU (ALL) 

(DO] 

SPEND 
(ON OTHERS) 

NOT 


1 n~ 

so 

(IS) FOR 

ANY 

FROM 

YOU (ALL) 
SPEND 

WHAT 

YOUR -SELVES 
-SOULS 

GOOD 


(-ON OTHERS 
-FOR ALLAH) 

FVFR 



-PERSIST- 

ENTLY 

-INSISTING 

(BEGGING 


YOU (ALL) -RESTRAINT 


THEY 


BY/ WITH 


RECOGNIZE 

THEM 


THEIR 

SIGN / MARKS 


(SELF RESPECT) 
-MODESTY 


IMPORTUNATELY) 


ACCOUNT OF THEIR MODEST BEHAVIOR. YOU CAN RECOGNIZE THEM 


BY THEIR LOOK BECAUSE THEY DO NOT MAKE INSISTENT 


YOU (ALL) 
SPEND 


Allah 


WITH 


FROM 


Always 
All Knower 


(ON OTHERS) 


GOOD 


for Allah) 


INDEED 


(WEALTH) 


DEMANDS ON PEOPLE 


WHATEVER YOU SPEND ON THEM 


surely Allah knows it. ★ 


THEY 

SPEND 


BY/WITH/AT 


THEIR 


THOSE 


(-ON OTHERS 


WEALTH(S) 


NIGHT 


THOSE WHO SPEND THEIR WEALTH IN CHARITY BY NIGHT AND DAY, 


SECRETLY AND 


THEIR 


THEIR 


■NEAR 


OPENLY 


•WAGE 

■REWARD 


-Sustain er 


(-WITH) 


THEM 


(PUBLICLY) 


OPENLY, THEY WILL HAVE THEIR REWARD FROM THEIR RABB 


THEY SHALL HAVE NOTHING TO FEAR 


(IS) 

UPON 


THEY 


THEY 


THEY 


-EAT 

■DEVOUR 


(WILL) 

GRIEVE 


WHO 


THEM 


THOSE WHO LIVE ON 


A 

NOT 

(BIG) 

FEAR 






INTEREST 


USURY 


USURY WILL NOT RISE UP BEFORE ALLAH 


EXCEPT LIKE THOSE WHO ARE DRIVEN TO MADNESS 


INDEED 


THEY 


THAT 


FROM 


INDEED 


•SHAITAN 


(NOT BUT) 


THEY 


(WITH) 


TOUCH 


•SATAN 


BY THE TOUCH OF SHAITAN 


THAT IS BECAUSE THEY CLAIM 


-FORBADE 

-MADE 

UNLASARJL 

-FORBADE 


RIBA 


Allah 


•TRADE 


•TRADE 


•INTEREST 

■USURY 


•BUYING 


MADE 


■INTEREST 


•BUYING / 


SELLING 


LAWFUL 


•USURY 


SELLING 


TRADING IS NO DIFFERENT THAN USURY. 


but Allah has made trading lawful and usury unlawful. 


WHAT 


THEN 


FROM 


-WARNING 


CAME 


WHO 


-SUSTAINER 


ADMONITION 


HE WHO HAS RECEIVED THE ADMONITION FROM HIS RABB 


AND HAS MENDED HIS WAY MAY KEEP HIS 


Allah 


■RETURNEE 


AFFAIR 


■TOWARDS 


PREVIOUS GAINS; ALLAH WILL BE HIS JUDGE 


THOSE WHO TURN BACK f REPEAT THIS CRIME), THEY SHALL BE 


Soil 


(HE) 

-DRIVES TO MADNESS 


L (HE) 

— 1 

JUST 

EXCEPT 

THEY 

-CONFOUNDS 1 

HIM 

L_J 

STANDS 

AS 


(WILL) 

STAND 







ONES WHO 


THEY 


•DEPRIVES 


INTEREST 


DWELL 


(HELL) 


COMPANIONS 


ETERNALLY 


USURY 


THE INMATES OF HELLFIRE WHEREIN THEY WILL LIVE FOREVER:* 


ALLAH HAS LAID HIS CURSE ON USURY 




(OF) 

EXTREME 

DISBELIEVER 

-DENIER 


ALLAH 


EXTREME 


SINNER 


INGRATE 


AND BLESSED CHARITY TO PROSPER 


ALLAH DOES NOT LOVE ANY UNGRATEFUL SINNER.* 


THEY 

-DID 


THEY 


(DEEDS) 


THEY 


RIGHTEOUS 

GOOD 


-PER- 

FORMED 


•SALAH 


ESTABLISHED 


BELIEVED 


PRAYER 


PERFECTLY 


THOSE WHO BELIEVE AND DO GOOD DEEDS, 


ESTABLISH REGULAR PAYERS, 


9 Hi / S 9 9 p 


THEIR 


MANDATORY 


GAVE 


■SUSTAINER 


ALMS 


REWARD THEM 


AND GIVE REGULAR CHARITY WILL HAVE THEIR REWARD WITH THEIR RABB 


THEY WILL HAVE NOTHING TO FEAR 


THOSE 


THEY 


THEY 


THEY 


(SHALL) 


THEM 


GRIEVE 


BELIEVED 


O YOU WHO BELIEVE! 


-ALL 

(HE) 

-EVERY 

LOVES 


ti-ieF 

-SADAQAT 

(HE) 

-CHARITIES 

-ALMS 

INCREASES 




(YOU ALL) 
-SAFEGUARD! 
-ADOPT 
TAQWA! 


ALLAH 


FROM 


(YOU ALL) 


INTEREST 


LEAVE! 


USURY 


REMAINED 


-BE CONSCIOUS OF! 


FEAR ALLAH AND WAIVE WHAT IS STILL DUE TO YOU FROM USURY 


IF YOU ARE INDEED 


THEN 


FROM 


(YOU ALU 


ONES WHO 


-TAKE NOTICE! 
-BE WARNED! 


(GREAT) 

WAR 


OR WAR SHALL BE DECLARED AGAINST YOU 


THEN 


YOUR 


-CAPITALS 


ALLAH 


-(HEADS) 


■rasGl 


TAWBAH 

■REPENTED 


WEALTHS 


-PRINCIPALS 


BY ALLAH AND HIS RASOOL. 


IF YOU REPENT. YOU MAY RETAIN YOUR PRINCIPAL 


^ alj « % 


ARE (WILL BE) 


-WRONGED 
-TREATED UNJUSTLY 


WRONG 


INJUSTICE 


CAUSING NO LOSS TO DEBTOR AND SUFFERING NO LOSS* 


IF THE DEBTOR IS 


■DIFFICULTY 


-CHARITY 

-ALMS 


-(FINANCIAL) 


DELAY 


HARDSHIP 


IN A DIFFICULTY, GRANT HIM TIME TILL IT IS EASY FOR HIM TO REPAY; 


BUT IF YOU WAIVE THE SUM BY WAY OF 



(SHALL BE) 
RETURNED 


WERE 


FEAR! 


KNOW 


CHARITY IT WILL BE BETTER FOR YOU, IF YOU UNDERSTAND IT* 


FEAR THE DAY WHEN YOU SHALL ALL RETURN 


C* L)P L& <3S ' Jl 


(IT / ( |HE) 

(SHALL BE) 
FULLY 
PAID 


ALLAH 


THEN 


WHAT 


EARNED 


SOUL 


TO ALLAH; WHEN EVERY ONE SHALL BE PAID IN FULL 


WHAT THEY HAVE EARNED 


THEY 


WHEN 


THEY 


THOSE 


ARE (WILL BE) 


- WRONGED 
TREATED UNJUSTLY 


AND NONE SHALL BE DEALT WITH UNJUSTLY.* 


WHEN 


THEN 


ONE 

-FIXED 


WITH 


(AILl CONTRACTED 


WRITE DOWN! 


-APPOINTED 

DETERMINED 


-TERM 

PERIOD 


(FROM ONE ANOTHER) 


YOU DEAL WITH EACH OTHER IN LENDING FOR A FIXED PERIOD OF TIME 


PUT IT IN WRITING 


WITH 


BETWEEN 


SHOULD 


SHOULD! 


EQUITABLE 

JUSTICE 


-ONE WHO 
WRITES 


WRITE 


LET A SCRIBE WRITE IT DOWN WITH JUSTICE BETWEEN THE PARTIES 




SHOULD! 


TAUGHT JUST 


SHOULD! 


ONE WHO 


DICTATE 


WRITE 


■WRITES 


WB1.T.E.S 


WHO IS GIVEN THE GIFT OF LITERACY BY ALLAH 


SHOULD NOT REFUSE TO WRITE; HE IS UNDER OBLIGATION TO 


Allah 


SHOULD! 


UPON 


WHO 


•DIMINISH! 

-CURTAIL! 


■HAQQ 


•RIGHT 


LSU-STAINERI 


WRITE. LET HIM WHO INCURS THE LIABILITY (DEBTOR) DICTATE 


FEARING ALLAH HIS RABB AND NOT DIMINISHING 


FROM 


■HAQQ 


FOOLISH 


•RIGHT 


THING 


ANYTHING FROM THE SETTLEI 


IF THE BORROWER IS MENTALLY UNSOUND 


THAT 


SHOULD! 


-ABLE TO 
■CAPABLE 


DICTATE 


DICTATES 


(HIMSELF) 


WEAK 


OR WEAK OR IS UNABLE TO DICTATE HIMSELF, 


IN/ WITH 
THE 


■FROM 


CALL TO 


EQUITABLE 


WITNESSES 


WITNESS! 


JUSTICE 


GUARDIAN 


LET THE GUARDIAN OF HIS INTERESTS DICTATE FOR HIM WITH JUSTICE 


LET TWO WITNESSES FROM 



TWO 


THEN 


TWO 


YOUR 


WOMEN 


AMONG YOU BEAR WITNESS TO ALL SUCH DOCUMENTS, 


IF TWO MEN CANNOT BE FOUND, THEN ONE MAN AND TWO 


(SHE) 

•MAKES ERROR 


FROM 


APPROVE 


THEM 

(TWO) 


•THAT 


WITNESSES 


(AGREE UPON) 


WOMEN OF YOUR CHOICE SHOULD BEAR WITNESS 


SO THAT IF ONE OF THE WOMEN FORGETS ANYTHING 


ft£lt 61 ' 


THEM 


(SHE) 

REMINDS 


WITNESSES 


OTHER 


THE OTHER MAY REMIND HER 


THE WITNESSES MUST NOT REFUSE 


(YOU ALL) FEEL 

-BURDENED! 


THAT 


THEY 


WHEN 


-(BE) AVERSE! 
-OFFENDED! 


WRITE 


SMALL 


CALLED 1 EVER 


WHEN THEY ARE CALLED UPON TO DO SO. YOU MUST 


NOT BE AVERSE TO WRITING (YQUR CONTRACT) 


(IS) 

MOST 


MOST 


NEAR 


-FIRM 

ESTABLISHED 


-JUST 

-FAIR 


ALLAH 


PERIOD 


FOR A FUTURE PERIOD, WHETHER IT IS A SMALL MATTER OR BIG 


THIS ACTION IS MORE JUST FOR YOU IN THE SIGHT OF ALLAH 





EVIDENCE 


•TESTIMONY 


BECAUSE IT FACILITATES THE ESTABLISHMENT OF EVIDENCE AND IS 


THE BEST WAY TO REMOVE ALL DOUBTS; BUT IF IT IS 


BETWEEN 


CIRCULATE 


■TRADE 


BUYING & 
SELLING 


A COMMON COMMERCIAL TRANSACTION CONCLUDED ON THE SPOT 


AMONG YOURSELVES, THERE IS NO 


TRADED 


WHEN 


(YOU ALL) 


WRITE 


THAT 


UPON 


(WITH EACH 


TAKE 

WITNESS! 


OTHER) 


BLAME ON YOU IF YOU DO NOT PUT IT IN WRITING. YOU SHOULD HAVE 


WITNESSES WHEN YOU MAKE COMMERCIAL TRANSACTIONS 


(jlj * 


■WITNESS 


ONE WHO 


SHOULD 


WITNESSES 


WRITES 


HARMED 


LET NO HARM BE DONE TO THE SCRIBE OR WITNESSES 




-SAFEGUARD! 
-ADOPT 
TAQWA! 
-BE CONS- 


ALLAH 


Allah 


THEN 


WITH 


INDEED 


CIOUS OF! 


YOU SHALL BE GUILTY OF TRANSGRESSION 


FEAR ALLAH; IT IS ALLAH THAT TEACHES YOU 


(IT /SHE) 

THAT 

EXCEPT 

YOU (ALL) 

1 

THAT 

NEAREST 

-IS 

-BE 



DOUBT 

NOT 





AND ALLAH HAS KNOWLEDGE OF EVERYTHING* 


IF YOU ARE ON A JOURNEY 


THEN 

PLEDGES 


ONE (TAKEN) IN 


(MORTGAGE) 

-SECURITIES 


TRUSTED 


POSSESSION 


■WRITER 


AND CANNOT FIND A SCRIBE TO WRITE DOWN THE TRANSACTION, 


THEN TRANSACT YOUR BUSINESS BY TAKING POSSESSION OF A PLEDGE 


SOME 


THEN 


SOME 


(HEISHOULD! 


WAS 

TRUSTED 


TRUST 


OTHERS) 


IF ONE OF YOU ENTRUST ANOTHER WITH A PLEDGE, 


LET THE TRUSTEE DELIVER THE PLEDGED PROPERTY TO ITS OWNER 




(HE) 

SHOULD! 


ALLAH 


WHO 


-ADOPT TAGM/A 


-CONCEAL! 
- HIDE! 


-RABB 
Sustain er 


-SAFEGUARD D 


EVIDENCE 


-BE CONSCIOUS OFl 


AND LET HIM FEAR ALLAH, HIS RABB 


DO NOT CONCEAL TESTIMONY. AND WHOEVER 




INDEED 


Always All 
Knower 


- CONCEALS 
IT (HER) 


WHO 

SINS 


WHAT 


HEART 


CONCEALS IT, HIS HEART IS SURELY SINFUL 


Allah is Aware of all your actions* 


A 

UPON 

YOU 

(ALL) 

IF 

JOURNEY 


WERE 
(ASiL 



One 

Always 

(OF) 

OS) 

WITH 

ALLAH 

All 

Knower 

THING(S) 

-ALL 

-EVERY 







'iily (JjJ ■ lisSS d U 


WHAT 


LAND 


EARTH 


TO ALLAH BELONGS ALL THAT IS IN THE HEAVENS AND IN THE EARTH 


WHETHER YOU REVEAL 


YOU (ALL) 
CONCEAL 


ALLAH 


(WILL) CALL 


WITH 


YOUR 


(OWN) 


WHAT 


TO ACCOUNT 


SOULS 


WHAT IS IN YOUR MINDS OR CONCEAL IT, 


ALLAH WILL CALL YOU TO ACCOUNT FOR IT. 




ALLAH 


UPON 


WHOM 


Wills 


PUNISH(ES) 


WILLS 


WHOM 


FORGIVE (SI 


HE, HOWEVER, HAS FULL AUTHORITY TO PARDON 


OR PUNISH ANYONE HE PLEASES. ALLAH HAS 




A ( ' S) A 

Always All 
„ -Able 
-Powerful 


with 


SENT DOWN 
REVEALED 


-RASUL 


WHAT 


THING (S) 


EVERY 


MNIPOTENT 


COMPLETE POWER OVER EVERYTHING. ★ 


THE RASOOL HAS BELIEVED IN THE GUIDANCE WHICH HAS BEEN REVEALED 




-IN 

■WITH 


THOSE WHO 


FROM 


EVERY 


ALLAH 


(OF ONE) 


-SlISTAINER 


TO HIM FROM HIS RABB AND SO DO THE BELIEVERS 


THEY ALL BELIEVE IN ALLAH 





l£i So ih $> 


MAKE 


-DISTINCTION 

-DIFFERENTIATION 


ANGELS 


BOOKS 


His angels, His books and His rasools 


THEYSAYVJE DO NOT DISCRIMINATE AGAINST ANYONE 


YOUR 


-FORGIVING 

FORGIVENESS 


HEARD 


OBEYED! 


OF HIS RASOOLS 


AND THEY SAY: “WE HEAR AND WE OBEY GRANT US YOUR FORGIVENESS, 


(HE) 

- BURDENS 
-TASKS 
-LAYS 

RESPONSIBILITY 


'(ONLY) 

TO 


( |S ) THE 

-JOURNEY'S END 


ALLAH 


-RABB 

-SUSTAINER 


•DESTINATION 

•RETURNING 


SOUL 


O RABB; TO YOU WE SHALL ALL RETURN.”* 


ALLAH DOES NOT BURDEN ANY HUMAN BEING WITH 


(ISXONLY) 

UPON 

AGAINST 


ONLY) 

FOR 

IT 


WHAT 


WHAT 


(HER) 


-ACQUIRED 
-STROVE TO EARN 


EARNED 


CAPACITY 


MORE THAN HE CAN BEAR. EVERYONE WILL ENJOY THE CREDIT 


OF HIS DEEDS AND SUFFER THE DEBITS OF HIS EVIL-DOINGS 


^ (YOU) 
-CATCH! 
-SEIZE! 

-(CALL TO ACCOUNT) 
US 


-RABB 
-Sustain er 


-RABB 

-SUSTAINER 


MADE A 
MISTAKE 


FORGOT 


THE BELIEVERS SAY: “ OUR RABB! DO NOT PUNISH US 


IF WE FORGET OR MAKE A MISTAKE 






IH QSE 


UPON 


JUST 


-(MADE JO} 


UPON 


CARRY 


-{MAKE TO) 


WHO 


BURDEN 


CARRY! 


DO NOT PLACE ON US A BURDEN AS YOU PLACED ON THOSE 


(GRADUALLY) 
- LAY UPON! 


NOT WH A T 


-STRENGTH 


RABB (OF) 


-CAPACITY 


FROM 


-SlISTAINER 


BEFORE US. OUR RABB! LAY NOT ON US THE KIND OF BURDEN 


THAT WE HAVE NO STRENGTH TO BEAR. 




(Alone are) 


(YOU) 

-HAVE MERCY! 
-BE MERCIFUL! 
(ON) 


OUR -MAWLA 
- PROTECTOR 


FORGIVE! 


FRQM 


PARDON! 


Pardon us, Forgive us, Have mercy on us 


You are our Protector, 


THOSE WHO 


D I SBE LIE VE 


DENY 


HELP! 


HIDE THE TRUTH 


NATION 


-AGAINST 


Help us against the unbelievers.” ★ 


SURAH 3 AL-I-IMRAN 


(THE FAMILY OF ’IMRAN) 




MADANITE 


RUKO' 


THE SURAH 


MADINITE IMRAN 


SECTION 


CHAPTER 


Always All Merciful IMost Msoul Ai 


IN THE NAME OF ALLAH, THE COMPASSIONATE, THE MERCIFUL 



(GRADUALLY) |j 

-SENT DOWN “ 
-REVEALED 


JNTOF 

BEING 


ALLAH 


ESTABLISHED 


Living 


-DEITY 


ALIF L'AM M'lM* ALLAH! THERE IS NO GOD BUT HIM; 


THE LIVING, THE ETERNAL* HE HAS REVEALED 


TWO 

HANDS 


UPON. 


-Maqq 


-WRIT 

-BOOK 


■Truth 


WHAT 


CONFIRMING 


1-REALITY 


TO YOU THIS BOOK WITH THE TRUTH, 


CONFIRMING THE SCRIPTURE WHICH PRECEDED IT, 


AS HE REVEALED THE TAURAT 


AND INJEEL (GOSPEL),* 


BEFORE THIS, AS A GUIDANCE 


(THEY) 
-DENIED 
-DISBE- 
LIEVED 
■HID TRUTH 


•FURQAN 


THOSE 


INDEED 


DOWN 


-CRITERION 


-SIGNS 


■REVEALED 


-DISTINGUISHER 


FOR MANKIND AND ALSO REVEALED THIS AL-FURQAN 


(CRITERION FOR JUDGMENT BETWEEN RIGHT AND WRONG). SURELY, THOSE 


>UXi I JL> JZ& Uil^wi LJ 


(IS) 

Always 


(OF) 

Retribution 


ALLAH 


■TORMENT 


-PUNISH 


Avenger 


Mighty 


Allah 


ment 


THEM 


WHO REJECT ALLAH'S REVELATIONS WILL BE STERNLY PUNISHED; 


Allah is mighty, 


Capable of Retribution* 


1— 

THE 

(HE) 

-SENT 

-TAWRAH 

-TORAH 

DOWN 

-REVEALED 


(AS) 

BEFORE 

FROM 

GUIDANCE 

(OF 

THAT) 






UPON 


ALLAH 


M2EEQ 


LAND 

EARTH 


THING 


HIDDEN 


FOR SURE NOTHING IN THE EARTH OR IN THE HEAVENS 


IS HIDDEN FROM ALLAH. ★ 


(Alone is) 


•HEIGHTS 


•FASHIONS 


WOMBS 


-HEAVENS 


IT IS HE Who shapes your bodies in the wombs of your mothers 


Always 


Always 


All Wise 


except 


Mighty 


•deity 


WILLS 


THERE IS NO GOD BUT HIM; THE MIGHTY, THE WISE* 


FROM 


(Alone isi 


UPON 


SENT 


-WRIT 


DOWN 


EXACT 


-BOOK 


is the One Who has revealed to you the book. 


SOME OF ITS VERSES ARE DECISIVE 




ONES 


(ARE) 

MOTHER 


•ALLEGORICAL 


OTHERS 


(UNCLEAR) 


WRIT 


FOUNDA- 


WHO 


•AMBIGUOUS 


BOOK 


THEY ARE THE FOUNDATION OF THE BOOK 


WHILE OTHERS ARE ALLEGORICAL THOSE, WHOSE 



(IT) WAS 
■ALLEGORICAL 


DEVIA- 


FROM 


WHAT 


-SEEK 

-SEEKING 


-AMBIGUOUS 

(UNCLEAR) 


THEY 

FOLLOW 


HEARTS ARE INFECTED WITH DISBELIEF 


FOLLOW THE ALLEGORICAL PART TO 


' (OF) 

ITS (TO) 

-HIDDEN “7” 

MEANING -SEEK 
-INTERPRETATION -SEEKING 


HIDDEN 


MEANING 

-INTERPRETATION 


-FITNAH 

-MISCHIEF 


KNOWS 


MISLEAD OTHERS AND TO GIVE IT THEIR OWN INTERPRETATION, 


SEEKING FOR ITS HIDDEN MEANINGS, BUT NO ONE KNOWS ITS 


-IN 

-WITH 


THOSE WHO 


ALLAH 


THEY 


•FIRMLY GROUNDED 
•STABLE 


KNOWLEDGE 


BELIEVED 


HIDDEN MEANINGS EXCEPT ALLAH 


THOSE WHO ARE WELL GROUNDED IN KNOWLEDGE SAY: “WE BELIEVE IN IT; 


(OF) 

•UNDERSTANDING 


-ALL 

•EVERY 


(HE) 

TAKES 


- RABB 

-SUSTAINER - (WITH) 


-HEED 

-ADVICE 


FROM 


INTELLECTS 


IT IS ALL FROM OUR RABB 


NONE WILL TAKE HEED EXCEPT THE PEOPLE OF UNDERSTANDING. ★ 




AFTER 


GUIDED 


-RABB 

■SUSTAINER 


(LET) 

DEVIATE! 


GRANT! 


WHEN 


THEY SAY: "OUR RABB, DO NOT CAUSE OUR HEARTS TO DEVIATE NOW 


AFTER YOU HAVE GUIDED US. GRANT 





INDEED 


-RAHMAH 


NEAR 


FROM 


(ALONE) 


•MERCY 


US YOUR OWN MERCY; 


YOU ARE THE GRANTOR OF BOUNTIES WITHOUT MEASURE.*- 


•One Who 


indeed 


MANKIND 


GATHERS 


DOUBT 


•Gatherer 


-SUSTAINER 


OUR RABB, you will surely gather all mankind before you 


ON THE DAY ABOUT WHICH THERE IS NO DOUBT: 


THEY 


THOSE 


INDEED 


.INDEED 


DENIED 


(APPOINTED) 


I -HID THE TRUTH 


PROMISE 


AGAINST 


SURELY ALLAH DOES NOT BREAK HIS PROMISE." ★ 


| SURELY 

° 

1 ✓ 9 

f 

4P£f 

FROM 

B 

THEIR 

N 

0 

R 

A 

N 

D 

i 

THEIR 

1 

FROM 

(IT /SHE) 
(WILL) 

WILL 


- CHILDREN 

- OFFSPRING 

WEALTH 

THEM 

-AVAIL(S) 

-BENEFITIS 

) NFVFR 

NEITHER THEIR WEALTH NOR THEIR CHILDREN 

1 WILL SAVE THE UNBELIEVERS FROM 

jjj cj!u5©^Q) 




(OF) 

[-PEOPLE 

1 

LIKE 

(OF) 

THE 

: (ARE) 

[ONLY] 

THOSE 

A 

N 

D 

ANY 

At i Ah 

[•FOLLOW 

-ERS 

CONDITION 

(HELL) 

FIRE 

FUEL 

THEY 


THING 


| THE WRATH OF ALLAH; THEY ARE THE ONES WHO WILL BECOME THE FUEL 

L.for hellfire.* their end will be the same as that of the people of 





(OF) 

-FIR'AWN 


WITH 


THOSE 


THEY 


-PHARAOH 


WHO 


THEM 


FROM 


FIR 'ON (PHARAOH) AND THEIR PREDECESSORS 


WHO DENIED OUR REVELATIONS, 


(IN /OF) 


THEIR 


Most 


RETRIBUTION 


SO ALLAH CALLED THEM TO ACCOUNT FOR THEIR SINS 


ALLAH IS STRICT IN RETRIBUTION. ★ 




THEY 


WILL (SOON) 


THOSE 

WHO 


-DENIED 
-HID THE TRUTH 


(SHALL) BE 
OVERCOME 


0 MUHAMMAD , SAY TO THE UNBELIEVERS 


'SOON YOU WILL BE OVERPOWERED AND DRIVEN TOGETHER TO 


HELL 


•HOW BAD! 


RESTING 

PLACE 


FACT 


HELL - WHICH IS A HORRIBLE REFUGE* 


INDEED THERE WAS A SIGN (LESSOR FOR YOU 


THEY 


MET EACH 
OTHER 


-CAUSE 

-PATH 


ALLAH 


GROUPS 


FIGHTS 


GROUP 


IN THE TWO ARMIES WHICH MET ON THE BATTLEFIELD (OFBADR) 


ONE WAS FIGHTING FOR THE CAUSE OF ALLAH 







ONE WHO 


THEY 


TWICE 


DENIES 


OTHER 


(OF) 

THEM 


THEM 


-HIDES TRUTH 


AND THE OTHER HAD REJECTED ALLAH; THE BELIEVERS SAW WITH THEIR 


OWN EYES THAT THE UNBELIEVERS WERE TWICE THEIR NUMBER 


(HE) 

SUPPORTS 

(GIVES 

HELPING 


THAT 


INDEED 


ALLAH 


WHOM 


WILLS 


BUT THE RESULT OF THE BATTLE PROVED THAT ALLAH 


STRENGTHENS WITH HIS OWN AID WHOM HE PLEASES 


S3 


LOVE 


SURELY 


•VISIONS 


MANKIND 


ADORNED 


-SIGHTS 


P EOPLE 


SURELY THERE IS A LESSON IN THIS FOR THOSE WHO HAVE SIGHT* 


THE LIFE OF MEN IS TEMPTED BY LOVE AND 




■FROM 


HEAPED UP 


HEAPED 


WORLDY 


■CHILDREN 


TREASURES 


HOARDED 


■OFFSPRING 


WOMEN 


DESIRE FOR WOMEN, CHILDREN, THE HOARDING OF TREASURES 




FROM 


BRANDED 

MARKED 


SILVER 


GOLD 1 


OF GOLD AND SILVER, BRANDED HORSES, WEALTH OF 






THAT 


(TEMPORARY) 


•BENEFIT 


CATTLE 


-NEARER 

-WORLDLY 


-LANDS 

-FIELDS 


(LIVE STOCK) 


ENJOYMENT 


CATTLE AND PLANTATIONS. THESE ARE THE COMFORTS 


FOR THE TRANSITORY LIFE OF THIS WORLD, 




(IS) 

-NEAR 

-(WITH) 


INFORM 


-MOST 

BEAUTIFUL 


■RESORT 

•ABODE 


THE EVERLASTING BEST COMFORT, HOWEVER, IS WITH 


SAY: "SHALL I TELL YOU 


ADOPTED 

-TAQWA 

-Allah 

CONSCIOUS- 

NESS 


THAN 


THAT 


THEIR 


-NEAR 


THOSE 


(-WITH) 


-SUSTAINER 


OF BETTER THINGS THAN THESE 


WITH WHICH THE RIGHTEOUS WILL BE REWARDED BY THEIR RABB? 


UNDER 

NEATH 


GARDENS 


FROM 


ONES WHO 


-RUNS 

-FLOWS 


ABIDE /DWELL 
-ETERNALLY 


RIVERS 


THERE WILL BE GARDENS BENEATH WHICH RIVERS FLOW, 


WHERE THEY WILL LIVE FOREVER WITH 


ALLAH 


ALLAH 


FROM 


PLEASURE 


-SPOUSES 


COMPLETELY 

PURIFIED 


-PARTNERS 


SPOUSES OF PERFECT CHASTITY 


AND THE GOOD PLEASURE OF ALLAH. ALLAH 






n£bi\$k 




WITH 


INDEED 


THEY 


THOSE 


Always 


-SERVANTS 


-SlISTAlNER 


-WORSHIPPERS 


IS WATCHING HIS SERVANTS VERY CLOSELY."^ 


THE RIGHTEOUS PEOPLE 


£IE THOSE WHO PRAY: "OUR RABB! WE SINCERELY BELIEVE IN YOU; 


THOSE WHO 
ENDURE WITH 
-SABR 
PATIENCE 
FORTITUDE 


(FROM) 


-TORMENT 


-PUNISHMENT 


FORGIVE! 


PLEASE FORGIVE OUR SINS AND SAVE US FROM THE AGONY 


WHO ARE STEADFAST. 


THOSE WHO 
ARE OBEDIENT 


THOSE WHO 


THOSE WHO 


SEEK 

FORGIVENESS 


SPEND 


-CONSTANTLY 


(IN WAY OF ALLAH) 


•DEVOUTLY 


TRUTHFUL 


SINCERE, OBEDIENT, AND CHARITABLE, 


AND WHO PRAY FOR FORGIVENESS 


Allah 


indeed 


-LAST HOURS OF NIGHT 


DEITY 


WITNESS 


-PRE-DAWN 


IN TEH MORNING TIME. ★ ALLAH HIMSELF HAS TESTIFIED TO THE 


FACT THAT THERE IS NO GOD BUT HIM AND SO DO 


WITH 


KNOW- 


-DEITY 


JUSTICE 


STANDING 


ANGELS 


THE ANGELS AND THOSE WHO ARE WELL GROUNDED IN KNOWLEDGE 


STANDING FIRM ON JUSTICE. THERE IN NO ILAH (GOD) EXCEPT 





DIVINE 


■NEAR 


INDEED 


Always All 


Always All 


ISLAM 


Mighty 


Allah 


■TOTAL SUBMISSION 


(-WITH) 


HIM, THE MIGHTY, THE WISE. ★ SURELY THE ONLY DEEN (TRUE RELIGION 


AND THE RIGHT MY OF LIFE) IN THE SIGHT OF ALLAH IS AL-ISLAM 


FROM 


THOSE 


-WRIT 

-BOOK 


WERE 

GIVEN 


THOSE TO WHOM THE BOOK WAS GIVEN 


DID NOT ADOPT WAYS DIFFERENT THAN THIS 


-D^NI^S 
-DISBELIEVES 
-HIDES 
THE TRUTH 


(IT) 

CAME 


(DUE TO) 
-ENVY 


WHO 


BETWEEN 


THEM 


WHAT 


THEM 


EXCEPT OUT OF ENVY AMONG THEMSELVES, AND AFTER TRUE 


KNOWLEDGE HAD COME TO THEM. THEY SHOULD KNOW 


Allah 


then 


(REVEALED) 


-Swift 


-signs 

-VERSES 


-Reckoning 
-Account taking 


Allah 


INDEED 


THAT ALLAH IS SWIFT IN CALLING TO ACCOUNT 


THOSE WHO DENY HIS REVELATIONS. ★ SO IF 


^ ^ i 


(THEY) 

•DISPUTEC 

-ARGUED 


(HE) 

FOLLOWED 


(ONLY) 


(HAVE) 

-SUBMITTED 

-SURREN- 

DERED 


WHO 


THEN 


-FOR 

Allah 


(WITH) 

YOU 


THEY ARGUE WITH YOU (0 MUHAMMAD) TELL THEM: "I HAVE SUBMITTED 


MYSELF ENTIRELY TO ALLAH AND SO HAVE THOSE WHO FOLLOW ME 








-SURRENDERED 


ILLITERATES 


-SUMITTED 


-UNLETTERED 


THEN ASK THOSE WHO ARE GIVEN THE BOOK AND THOSE WHO ARE 


ILLITERATE: "WILL YOU ALSO SUBMIT YOURSELVES TO ALLAH?' 


IF THEY BECOME MUSLIMS THEY SHALL BE RIGHTLY GUIDED 


BUT IF THEY TURN BACK, YOU NEED NOT WORRY, BECAUSE YOUR SOLE 


WITH 


INDEED 


Always 


Allah 


upon 


-SERVANTS 


•CONVEYING 


WORSHIPPERS 


-TO CONVEY 


RESPONSIBILITY IS TO CONVEY THE MESSAGE. ALLAH IS WATCHING ALL 


HIS SERVANTS VERY CLOSELY ★ 


GIVE A WARNING 


( $uil 


THEY 


THEY 


(REVEALED) 


-DENY 


THOSE 


-SIGNS 


•HIDE THE TRUTH 


PROPHETS 


Allah 


DISBELIEVE 


TO THOSE WHO DENY ALLAH'S REVELATIONS 


WHO SLAY THE PROPHETS 




JUSTICE 


WITHOUT ANY JUSTIFICATION 


AND WHO KILL THOSE FROM AMONG THE PEOPLE WHO ENJOIN JUSTICE 


jC 

-HAQQ 

witA 

OUT 

-RIGHT 

(WITHOUT) 


1 

THE 

THEY 

r 

FOR 

(YOU) 

A 

N 

D 

-WRIT 

-BOOK 

WERE 

GIVEN 

THOSE 

WHO 

SAY! 


THEY 

THOSE 

THEY 

-COMMAND 

-ORDER 

WHO 

KILL 


1 1 — 

THEN 

THEY 

TURNED AWAY 

IF 

A 

N 

D 

THE 

OBTAINED / 

-* l—i 

THEN 

THEY 

1 r 

SO 

1 INDEED 
(NOT BUT) 

(THEIR 

FACES) 


RECEIVED 

GUIDANCE 

IN 

FACT 

SUBMITTED 

IF 









YOU) GIVE 
iLAD TIDINGS 


•FROM 


•PEOPLE 

•MANKIND 


•TORMENT 


(TO) 

THEM 


•AMONG 


PAINFUL 


PUNISHMENT 


THAT THERE IS A PAINFUL PUNISHMENT FOR THEM 


THEY ARE 


(IT /SHE) 


THEIR 


•Akhirah 


WENT TO 


THOSE 


HEREAFTER 


WORLD 


WASTE 


THE ONES WHO SE DEEDS WI LL BECOME VOID IN THIS WORLD 


AND THEY WILL HAVE NO 


THEY 


FROM 


HELPERS 


SHARE 


ONES WHO 


PORTION I GIVEN 


WARDS 


HELPERS . HAVE YOU NOT SEEN the BEHAVIOR 


OF THOSE (7£TO WHO HAVE BEEN GIVEN A PORTION 




THEY 

ARE 


BOOK 


FROM 


-TO- 

WARDS 


CALLED 

INVITED 


Allah 


THEM 


BOOK 


OF THE BOOK? WHEN THEY ARE I NVITED 


TO SETTLE THEIR DISPUTES ACCORDING TO THE BOOK OF ALLAH 


(ARE) 

ONES WHO 


THEN 


THEY 


FROM 


-TURN AWAY 
-REFRAIN 


TURNS AWAY 


THEM 


GROUP 


SOME OF THEM TURN BACK AND DECLINE. ★ 




rCA^cJl' 


(IT/ SHE) 


DAYS 


TOUCHES 


THEY 


BECAUSE 


THAT 


(HELL) 


INDEED 


never 


THIS IS BECAUSE THEY SAY: “THE FIRE OF HELL SHALL NOT TOUCH US 


EVEN IF IT DOES, IT WILL BE FOR 


THEY 


DIVINE 

-DlN 


DECEIVED 


ONES 


-THAT 

WHICH 


DELUDED 


COUNTED 


THEM 


NUMBERED 


A FEW DAYS." IN THEIR RELIGION THEY ARE DECEIVED BY THEIR OWN 




GATHERED 


WHEN 


TOGETHER 


DOUBT 


FABRICATE 


HOW 


SELF-INVENTED BELIEFS.^ WHAT WILL THEY DO WHEN WE WILL 


GATHER THEM TOGETHER ON THE DAY WHICH IS SURE TO 


(IT /SHE) 


THEY 


WHAT 


EVERY 


EARNED 


SOUL 


FULL 


COME, WHEN EVERY SOUL WILL BE GIVEN WHAT IT HAS EARNED 


AND THERE SHALL BE NO 


ARE /SHALL BE) 


SOVEREIGNTY 


-SOVEREIGN 


WRONGED 


KINGDOM 


KINGDOM LnWMFB 


ALLAH 


-TREATED UNJUSTLY 


INJUSTICE?^ 


SAY: “O ALLAH! MASTER OF ALL THE KINGSHIP, YOU GIVE THE KINGDOM 





rCi^Uf 


YOU 

TAKE 


WHOM 


FROM 


-SOVEREIGNTY 


(PULL) 


EXALT 


-KINGDOM 


HONOR 


TO WHOM YOU PLEASE AND TAKE AWAY THE KINGDOM FROM 


WHOMSOEVER YOU PLEASE; YOU GIVE HONOUR TO 


(IS ONLY) 
IN /WITH 


WHOM 


INDEED 


ALL /THE 


WHOM 


Your 

HAND 


-ABASE 

•HUMILIATE 


GOOD 


WHOM YOU PLEASE AND DISGRACE WHOM YOU PLEASE 


ALL THE GOOD IS IN YOUR HAND; SURELY YOU 


UPON 


ENTER 

-PASS 


■Powerful 


■Omnipoteni 


THING (S) 


NIGHT 


Have Power over everything* 


YOU CAUSE THE NIGHT TO PASS INTO THE DAY AND 


You 

CAUSE TO 


FROM 


BRING 
OUT/ FORTH 


ENTER 


DEAD 


NIGHT 


LIVING 


Youcau; 


THE DAY TO PASS INTO THE NIGHT: 


YOU DRAW THE LIVING FROM THE DEAD 


VLb £r° (jjyj 


You 

PROVIDE 


WHOM 


FROM 


BRING 
OUT/ FORTH 


-RIZQ 

•SUSTENANCE 


DEAD 


LIVING 


AND YOU DRAW THE DEAD FROM THE LIVING; 


AND YOU PROVIDE SUSTENANCE FOR ANYONE YOU WISH 



WITHOUT MEASURE* 


LET NOT THE BELIEVERS MAKE UNBELIEVERS THEIR 


PROTECTORS RATHER THAN THE BELIEVERS 


ANYONE WHO DOES SO 


Allah 


them 


SAFEGUARD 


HING 


WILL HAVE NOTHING TO HOPE FOR FROM ALLAH 


EXCEPT IF YOU DO SO AS A PRECAUTION TO GUARD 




FINAL 


(DEFINITELY) 


-DESTINATION 


-RETURN 


GUARDING 


YOURSELVES AGAINST THEIR TYRANNY ANYHOW, ALLAH WARNS YOU TO 


FEAR HIM: BECAUSE WITH ALLAH IS YOUR FINAL REFUGE* 


SAY: “WHETHER YOU CONCEAL WHAT IS IN YOUR HEART 


OR REVEAL IT, IT IS KNOWN TO 


— 1 

Him 

ALLAH 

(HE) 

-WARNS 

Self 

& 

-CAUTIONS 
YOU (ALL) 


ALLAH 

(IS 

ONLY) 


TO 


THAT 

(HE) 

WHO 

A 

N 

D 

(OF) 

... THOSE WHO 

- BESIDES 

FROM 

-GUARDIANS! 
-FRIENDS I 


DOES 

EVER 

-BELIEVE 
-ARE BELIEVERS 

- OTHER 
THAN 


CLOSE/ 

protecting! 


1 ' (HE) 

KNOWS 

'you (ALL) 

- DISCLOSE 

OR 

i — | 

YOUR 

(IS) 

WHAT 

YOU (ALL) 

IF 

(YOU)I 

IT 

-REVEAL 

IT 


- CHESTS 

- BREASTS 

IN 

EVER 

- CONCEAL 
-HIDE 


-SAYJ..I 







3 

1 5 

\(k$ i 



i 

THOSE WH 

i 

10 THOSE WHO 

(HE) 

.. -MAKE! 

SHOULD 

- RECKONING 

WITH 

OUT 

1 1 

1- ^JSEj^LIEVE 
CHIDE THE TRUTH 

-BELIEVE 

— ■ -ARE BELIEVERS 

-TAKE! 

-ADOPT! 

NOT! 

- ACCOUNT 

(WITHOUT) 

1 $ 


■xn 


£ 

it 







ALLAH 


HEIGHTS 


WHAT 


SKIES 

HEAVENS 


LANDS 

EARTH 


KNOWS 


Allah. He knows whatever is in the heavens 


AND WHATEVER IS IN THE EARTH 


C P 


(is) Always 
All-Able 


ALLAH 


UPON 


-Powerful 

•Omnipotent 


THING(S) 


FIND(S) 


Allah has full power over everything* 


ON THE DAY OF JUDGMENT. WHEN EVERY 


(IT / SHE) 


WHAT 


FROM 


SOUL 


GOOD 


SOUL WILL BE CONFRONTED WITH WHATEVER GOOD IT HAS DONE 


f, ' S', "X, '' 


'it,'* *{> » , 


(IT /SHE) 


FROM 


BETWEEN 


BETWEEN INDEED 


DISTANCE 


ONLY 


(WILL) 


LONG 


ALAS WISH(ES) 


SPAN 


EVIL DEEDS IT WILL WISH THEY WERE A LONG WAY OFF. 


&¥v £o\ 


(is) Most 


with 


W ARNS 


CAUTIONS 


-Affection- 

ate 


SERVANTS 

WORSHIPPERS 


Allah cautions you to beware of Him 


Allah is full of Kindness to His devotees* 





TELL THE PEOPLE O MUHAMMAD 


'IF YOU SINCERELY LOVE ALLAH 


THEN FOLLOW ME: ALLAH WILL ALSO LOVE YOU 


Always All 


Merciful 


AND FORGIVE YOU YOUR SINS 


ALLAH IS FORGIVING, MERCIFUL" ★ 


ALLAH 


ALSO TELL THEM 


'OBEY ALLAH AND HIS RASOOL' 


INSPITE OF THIS, IF THEY TURN BACK THEN WARN THEM, THAT, ALLAH 


DOES NOT LOVE THE DISOBEDIENT.-* 


INDEED ALLAH EXALTED ADAM 


NOAH 


NUH (NOAH), THE FAMILY OF IBRAHIM (ABRAHAM) 


AND THE FAMILY OF IMRAN ABOVE ALL THE WORLDS. ★ 


(OF) 

- IBRAHIM 

-FAMILY 

- ABRAHAM 

-FOLLOW- 

ERS 


YOUR 

FOR 

(CONSE- 

QUENTLY) 

SINS 

YOU 

KALL) I 

(He WILL) 
FORGIVE 


(IS) 

Allah 

All 

Forgiving 



Allah 

(YOU ALL) 


OBEY! 



TAE 

-worlds 

UPON 

(OF) 

-FAMILY 


^universes 

-ALL CREATURES 


'IMRAN 

-FOLLOW- 

ERS 


1 — 


1 — 

r 

THEN 

THEY 

SO 

THE 

INDEED 

TURNED 

AWAY 

IF 

-RASUL 

-MESSENGER 


A 

N 

D 

-Adam 

(HE) 

ALLAH 

INDEED 

THOSE WHO 

-DENY 

(HE) 

(DOES)! 

-adam 

CHOSE 



-DISBELIEVE 
-HIDE THE TRUTH 

LOVES 

NOT 


Allah 

(HE) 

(VULL) 

theKi 

(YOU ALL) 

Allah 

YOU (ALL) 

YOU 

(ALL) 

IF 

(YOU) 


LOVE(S) 
YOU (ALL) 

FOLLOW! 

ME 


LOVE 

WERE 
(AREI 


SAY! 





rufra f 


(IS) 

Always 


some 


-CHILDREN 


ALLAH 


SOME 


ALWAYS ALL 


-OFF- 

SPRINGS 


HEARER 


KNOWER 


FROM 


OTHERS) 


THEY WERE THE OFFSPRINGS OF ONE ANOTHER 


ALLAH HEARS ALL AND KNOWS ALL ★ 


WHEN 


-WOMAN 


VOWED 


IMRAN 


DEVOTED 


•SUSTAINER 


•WIFE 


DEDICATED I 


Allah heard when the wife of imran said 


o my Rabbi i dedicate to Your service 


(IS) WHAl 


INDEED 


FROM 


-WOMB 

-ABDOMEN 


(ALONE) 


ACCEPT! IfCONSECRATED) 


WHAT IS IN MY WOMB. PLEASE ACCEPT IT FROM ME 


You Alone 


PLACED 


Always All 


DELIVERED 


ALWAYS ALL 


KNOWER 


HEARER 


■SUSTAINER 


WHEN 


Hear all and Know all.’* 


WHEN SHE GAVE BIRTH TOA GIRL INSTEAD OFA BOY, SHE SAID: “MY RABB! 


Allah 


DELIVERED 


WITH 


Best 

Knower 


GAVE BIRTH 


-DELIVERED 
•GAVE BIRTH 


WHAT 


female . 


I HAVE GIVEN BIRTH TO A GIRL, 


■Allah knew very well what she had delivered- and 




.INDEED 


THAT THE MALE IS NOT LIKE THE FEMALE 


I HAVE NAMED HER MARYAM (MARY) AND I 


I SEEK YOUR PROTECTION FOR HER AND HER CHILDREN FROM 


THE MISCHIEF OF SHAITAN, THE ACCURSED 


| ■>><> rsl 




HER RABB GRACIOUSLY ACCEPTED THAT GIRL. 


He made her grow up as a 


GOOD GIRL AND ENTRUSTED HER TO THE CARE OF ZAKARIYA 


WHENEVER ZAKARIYA ENTERED 


* l f *"' 9 r 


THE SANCTUARY TO SEE HER 


HE FOUND WITH HER FOOD 


HE ASKED 


O MARYAMI FROM WHERF 


- MARYAM 

-rp- 

NAMED 

‘ IN- 
DEED 

-MARY 

HER 

I 


1 1 

LIKE 

r- 

THE 

(IT) 

THE 

FEMALE 

MALE 

IS 

NOT 1 


A 

-GROWING 

1 

36 “ 
> — 
0)1 
m m 

2^ 

H 

D 

GOOD 

— 

WITH 

1 

HER 

r— 1 — | 

(HE) S ° 1 

1 -RAISING 
(NURTURING) 

-MADE TO GROW 
NEB 


AN 

■ACCEPTANCE 

-Rabb 

-SUSTAINER 

ACCEPTED 1 
HER 1 


£1S) 

1 

0 

(HE) 

-RIZQ 

-FOOD 

* -NEAR 
(-WITH) 

(HE) 

TrtE 

-PRAYER ARCH 1 

FROM 

WHERE 

-MARYAM 

-MARY 

SAID 

-PROVISION 
OF SUSTENANCE 

(OF) 

HER 

FOUND 

(PLACE OF IMAM) 
-SANTUARY 


tAe 

-STONED 

“1 — 

THE 

FROM 

1 

HER 

A 

N 

D 



WITH 

I SEEK I 
REFUGE I 

1 -ACCURSED 
-REJECTED 

-SHAITAN 

-SATAN 


-OFFSPRINGS 

-CHILDREN 

YOU 

(FOR) 

HER 


I-ZAKARIYYA 

r 

UPON 

(HE) 

WHEN- 

-ZAKAR1YYA 

’ (HE) 

PLACED UNDER 

A 

N 

D 

GOOD 

-ZACHARIAH 

HER 

ENTERED 

EVER 

-ZACHARIAH 

GUARDIANSHIP/ 

PROTECTION 

HER 










(HE) 

PROVIDES 

ALLA 

H INDEEt 

D (OF) 

-NEAR 

(IS) 

IT 

(SHE) _ 

THIS 

i 

FOR 

-RIZQ 

-SUSTENANCE 



ALLAh 

(-WITH) 

FROM 

1 

SAID 


YOU 

DID YOU GET IT?” SHE REPLIED, “IT CAME FROM ALLAH. 

IN FACT, ALLAH GIVES 



-zakarIyyA 

(HE) 

-CALLE 

(SO) 

D THERE 

- MEASURE 

WITH 

OUT 

(HE) 

WHOM 

-ZACHARIAH 

-INVOKE 

D (THAT MOMENT) 

- ACCOUNT 
- RECKONING 

t— 1 

(WITHOUT) 

WILLS 


TO WHOM HE WANTS WITHOUT MEASURE."* 

THEREUPON ZAKARIYA PRAYED 

>2=6i3 

9 S ✓ * 


- OFFSPRINGS 

NE/ 

*\R FROM 

FOF 

? (You) 

' (0) 
MY 

(HE) 1 

I 

HIS 

-CHILDREN 

(OF) 

You 


ME 

GRANT 

- Rabb 

'! -SUSTAINER 

SAID 4 

-Rabb 

JUSTAJNER 

TO HIS RABB SAYING: “ 0 MY RABBI 

GRANT ME A RIGHTEOUS CHILD AS YOUR SPECIAL FAVOR; 



* 

r 

— . — i 

THE 

■s 

(IT /SHE) 

10 (OF) 

ALL/TI 

(ARE) 

he Always 

i 

INDEED 

-PURE 

ANGELS 

CALLED 

HIM 

- PRAYERS 

- INVOCATIONS 

All 

; Hearer 

YOU 

-GOOD 

SURELY YOU HEAR ALL PRAYERS."* 



0^ 

v-' 


(HE) 

GIVES GOOD 

Allah 

INDEED 

THE 

- PRAYER ARCH 

! IN 

(HE) ( 

IS /WAS) 

HE 

w 

H 

1 

L 

E 

NEWS (TO) 

YOU 



(PLACE OF IMAM 
- SANCTUARY 

) 

- PRAYS 
-PRAYING E 

ONE 

STANDING 


AS HE STOOD PRAYING IN THE MAHRAB (A PRAYER PLACE IN THE SANCTUARY), 

THE ANGELS CALLED OUT TO HIM SAYING: “ALLAH GIVES YOU GOOD NEWS 



r'CjJJffcJf 


-WITH 


Allah 


yahyA 


word 


CONFIRMING 


JOHN 


OF A SON TO BE NAMED YAHYA (JOHN) 


HE WILL CONFIRM THE WORD OF ALLAH, HE WILL BE A GREAT LEADER, 


THOSE WHO 


FROM 


FROM 


-Rabb 

SUSTAINER 


•RIGHTEOUS 


WHERE 


VIRTUOUS 


CHASTE 


PROPHET 


CHASTE AND A PROPHET FROM AMONG THE RIGHTEOUS.^ 


OMYRABB! HOW CAN 


’SP\ 


REACHED 


ONE 

BARREN 


FACT 


WIFE 


I HAVE A SON NOW THAT I HAVE REACHED AN OLD AGE 


AND MY WIFE IS BARREN?’ 


ALLAH 


LIKE WISE 


WHAT 


SUSTAINER 


Wills 


THUS 


IS THE WILL OF ALLAH" HE REPLIED. 


’Allah does what He wants." ★ 


my Rabbi 


ZAKRIYA SAID 


YOUR 


THAT 


(SHALL) 


SIGN 


MAKE! 


Grant me a sign." it was said: 


"YOUR SIGN IS THAT YOU WILL NOT BE ABLE TO SPEAK TO PEOPLE 


f 


\ 

m 

t 





MUCH 


YOUR 


THREE 


-SIGN 

-GESTURE 


RECALL! 


SUSTAINER 


DAYS 


REMEMBER! 


PLENTY 


FOR THREE DAYS EXCEPT THROUGH GESTURES 


DURING THIS TIME YOU SHOULD REMEMBER YOUR RABB VERY MUCH AND 


WHEN 


EARLY MORNINGS 
DAWNS 


GLORIFY! 


EVENING 


GLORIFY HIM IN THE EVENING AND IN THE MORNING."* 


THERE CAME THE TIME WHEN ANGELS SAID; 




' (HE) 
COMPLETELY 


Allah 


INDEED 


PURIFIED 


MARYAM 


|Yoy 


O MARYAM! SURELY ALLAH HAS EXALTED YOU 


PURIFIED YOU, AND PREFERRED YOU FOR HlS SERVICE 


(YOU) 

OBEY! 


UPON 


YOUR 


WOMEN 


-RABB 


WORLDS 

UNIVERSES 


MARYAM 


-SUSTAINER 


MARY 


OVER ALL THE WOMEN OF THE WORLDS.* 


O MARYAM! BE OBEDIENT TO YOUR RABB, 




(YOU) 


WITH 


THAT 


THOSE WHO 


BOW 
DO RUKU' 


DO SAJDAH! 
PROSTRATE! 


DO RUKU'! 
-BOW! 


PROSTRATE AND BOW DOWN IN WORSHIP WITH OTHER WORSHIPPERS."* 


O MUHAMMAD, THIS IS 


lii 









THE NEWS FROM THE UNSEEN WHICH WE ARE REVEALING TO YOU 


YOU WERE NOT 


(HE) (WILL) 


WHICH 


THEIR 


THEY 


WITH 


MARYAM 


THROW 


MARY 


GUARDIAN 


THEM 


CAST 


THEM 


PRESENT WITH THEM WHEN PRIESTS OF THE TEMPLE CAST THEIR PENS 


TO DECIDE WHICH OF THEM SHOULD BE THE GUARDIAN OF MARYAM 


NEAR 


WHEN 


WHEN 


DISPUTE 


SAID I (WITH EACH OTHER) I I THEM 

NOR WERE YOU WITH THEM WHEN THEY ARGUED ABOUT IT. ★ 


WERE 


WHEN 


FROM 


OF /WITH 


Allah 


GIVES GOOD 


INDEED 


NEWS (TO) 


MARYAM 


WORD 


MARY 


ANGELS 


THE ANGELS SAID “ O MARYAM! ALLAH GIVES YOU THE GOOD NEWS 


WITH A WORD FROM HIM THAT YOU WILL BE GIVEN A SON : 


" S'?' > ** 


HONOURABLE 


MESSIAH 


MARY 


■ONE WHO 


ILLUSTRIOUS 


MARYAM 


TOUCHES 


NAME 


HIS NAME WILL BE MESSIAH, ISA (JESUS CHRIST), THE SON OF MARYAM 


HE WILL BE NOBLE IN 



YOU 

NOT 

A 

N 

D 

! 

TO 

1 1— 

- do wAFrr E 

(OF) ‘ 

THE 

(SPECIAL) 

(IS) 


WERE 


YOU 

- REVEAL 

- INDICATE 

-UNSEEN 

-IMPERCEPTIBLE 

NEWS 

FROM 





-AKHIRAH 

-HEREAFTER 


(WILL) 


WORLD 


SPEAKfS) 


THIS WORLD AND THE HEREAFTER; AND HE WILL BE FROM 


THOSE WHO ARE VERY CLOSE TO ALLAH. ★ HE WILL SPEAK TO 




THOSE WHO 


FROM 


-RIGHTEOUS 

-VIRTUOUS 


-MATURITY 

-MANHOOD 


-MANKIND 

-PEOPLE 


THE PEOPLE IN THE CRADLE AND IN HIS OLD AGE 


AND HE WILL BE AMONG THE RIGHTEOUS." ★ 


FROM 


TOUCHES 


-Rabb 

SUSTAINER 


WHERE 


HEARING THIS, MARYAM SAID, 


HOW CAN I HAVE A SON WHEN NO MAN HAS EVER TOUCHED MEr 


LIKEWISE 


ALLAH 


WHEN 


WHAT 


WILLS 


THUS 


HE REPLIED, “EVEN SO, 


ALLAH CREATES HOWEVER HE WANTS: WHENEVER HE DECIDES 


INDEED 


TEACH(ES) 


MATTER 


(NOT BUT) 


TO DO ANYTHING. HE ONLY SAYS TO IT. 'BE, 


ALLAH WILL TEACH 


1 

THOSE WHO 

FROM 

-ARE BROUGHT ] 
-ARE STATIONED J 

NEAR 
1 (ALLAH) 




RASCIL 


TAWRAH 


■HIKMAH 


gospel 


T ORAH 


•WISDOM 


YOUR SON THE BOOK, THE WISDOM, THE TAURAT (TORAH) 


AND THE INJEEL (GOSPEL) ★ AND SEND HIM FORTH AS A RASOOL 


ISRA'TL 


CAME 


INDEED 


CHILDREN 


FACT 


ISRAEL 


BROUGHT 


SIGN 


IYOU (ALL) 


(JACOB / YA'QOBl 


TO THE CHILDREN OF ISRAEL WITH THIS MESSAGE: 


'I HAVE BROUGHT YOU SIGNS Q^YJPPQINmENT 


INDEED YOUR 


FROM 


FROM 


FIGURE 


CLAY 


-SUSTAINEH 


FROM YOUR RABB 


I WILL MAKE FOR YOU THE LIKENESS OF A BIRD FROM CLAY; 


THEN 


WITH 


-BLOW 

-BREATHE 


ALLAH 


PERMISSION 


BECOMES 


I WILL BREATHE INTO IT AND, 


WITH ALLAH’S LEAVE, IT WILL BECOME A LIVING BIRD. 


BRING 


(BORN) 

BLIND 


ALLAH PERMISSION 


DEAD 


HEAL 


I WILL HEAL THE BLIND AND THE LEPERS 


AND RAISE THE DEAD TO LIFE. BY ALLAH'S LEAVE 








INFORM 


FURTHERMORE. I WILL TELL YOU WHAT YOU HAVE EATEN 


AND WHAT YOU HAVE STORED IN 


YOUR 


INDEED 


SURELY 


THAT 


A (BIG) 


HOMES 


YOUR HOUSES. SURELY THESE ARE THE SIGNS TO CONVINCE YOU 


(ARE) 

ONES WHO 


FROM 


CONFIRMING 


WHAT 


BELI EVERS. ★ 


I AM APPOINTED TO CONFIRM THAT WHICH IS BEFORE ME FROM 


(IT) WAS 
-FORBIDDEN 


SO (THAT) 


UPON 


SOME 


-TAWRAH 

•TORAH 


MAKE 

LAWFUL 


•UNLAWFUL 

■PROHIBITED 


WHICH 


THE TAURAT (TORAH) 


AND TO MAKE LAWFUL TO YOU SOME OF THE THINGS FORBIDDEN TO YOU 


Allah 


your 


FROM 


(YOU ALL) 


CAME 


WITH 


-RABB 

SUSTAINER 


-ADOPT TAQWA! 
-BE CONSCIOUS OF! 


gROUGHT 


NOW I HAVE BROUGHT YOU THE SIGNS FROM YOUR RABB, 


THEREFORE FEAR ALLAH AND 





JJ (|j 




(ALONSOS) 


(YOU ALL) 


ALLAH 


INDEED 


OBEY! 


-SUSTAINER 


OBEY ME* IN FACT, ALLAH IS MY RABB AS WELL AS YOUR RABB, 


THEREFORE, WORSHIP HIM 


FROM 


THEM 


WHEN 


STRAIGHT 


THIS IS THE RIGHT WAY." ★ 


WHEN ISA (JESUS) FOUND OUT THAT THEY (MOST OF THE CHILDREN Qg KRAFf.i 


Allah 


(PURE) 


WARDS 


DISCIPLES 


-DENIAL 


HAD NO FAITH, HE ASKED: 


'WHO WILL HELP ME IN THE CAUSE OF ALLAH? 1 ’ THE DISCIPLES REPLIED 


IN/WITH 


ONES WHO 


-SUBMIT 

SURRENDER 


INDEED 

WE 


BEAR 

WITNESS! 


ALLAH 


ALLAH 


“WE WILL HELP YOU IN THE CAUSE OF ALLAH. WE BELIEVE IN ALLAH 


BE OUR WITNESS THAT WE ARE MUSLIMS.” ★ 


WITH WE 


WRITE! 


•RASUL 


FOLLOWED 


SENT DOWNIWHAT 


then they invoked Allah and said: u our Rabbi we believe in what you 


HAVE REVEALED AND WE FOLLOW YOUR RASOOL. PLEASE COUNT US 


— 1 so 1- 

(YOU ALU 

YOUR 

Him ■ W 8^ P ' 

-RABB 

-SUSTAINER 


I 





(IS) 

ALLAH 

A 

N 

ALLAH 

(HE) 

-PLANNEI 


THEY 

A 

k| 

THOSE WHO 

WITH 

BEST 


IN 

D 


-PLOTTEt 

(RESPONDEC 

5 D ‘ 

r 

■ PLOTTED 
SCHEMED 

N 

D 

BEAR 

WITNESS 


WITH THOSE WHO BEAR WITNESS.”*- THE UNBELIEVERS AMONG THE 

CHILDREN OF ISREAL PLOTTED AGAINST ISA AND ALLAH ALSO DEVISED 


II 

'(Am) One Who 

- FULLY TAKES 
- RECALLS 

YOU 

1 

INDEED 

i 

0 

ALLAH 

(HE) 

( 

WHEN 

OF) 

THOSE WHO 

I 

ISA 

JESUS 


SAID 


LU 

CO 

z 

o 

CL 

CLCLZ 
1 1 — ■ 

A PLAN TO RAISE HIM UP, AND ALLAH IS THE BEST IN PLANNING* 

Allah said: “o isa (jesus) i I am going to recall you (from 


✓ 

/ >1 

9 «»1 


Vi 

THEY 

- DISBELIEVED 

THOSE 

FROM 

One Whc 
fully 

> A 

k 1 

1 

TO 

'One Who 
raises 

A 

N 

D 

- DENIED 
-HID THE TRUTH 

WHO 


PURIFIES 

YOU 

D 

ME 

YOU 

YOUR MISSION) AND RAISE YOU UP TO MYSELF. 

I WILL CLEAN YOU OF THOSE WHO REJECTED YOU 

ft M 


THEY 

- DISBELIEVED 

THOSE 

ABOVE 

' THEY 

FOLLOWE 

D THOSE 

One Who 

A 

N 

D 

- DENIED 
- HID THE TRUTH 

WHO 

\ 

'OU 

WHO 

Makes 

AND EXALT YOUR FOLLOWERS ABOVE THE UNBELIEVERS 



■1 

✓ 

so 

I 

i 

YOUR 

ONL 

(IS ( 

-Y) THEN -( 

OF) THE 

3IYAMAH 

pay 

-TO 

(WILL) 

JUDGE /DECIDE 

COMPLETE 

RETURN 

1 

ME 

ro -( 

it 

STANDING 
5EFORE ALLAH) 


-TILL 

UNTIL THE DAY OF RESURRECTION; 

THEN TO ME SHALL BE YOUR RETURN AND I SHALL JUDGE 





DIFFER 


WHAT 


(WITH EACH OTHER) 


THOSE MATTERS IN WHICH YOU HAVE BEEN DISPUTING 


Bt 

♦* / • 


THEY 


TORMENT 


I (SHALL) 


DISBELIEVED 


PUNISH 


DENIED 


PUNISHMENT 


THEM 


WHO 


•HD TVE TRUTH 


THOSE WHO ARE UNBELIEVERS WILL BE PUNISHED WITH 


SEVERE PUNISHMENT IN 


(yi Dull 


ONES WHO 


FROM 


■AKHRIAH 


HELP 


THEM 


WORLD 


THIS WORLD AND THE HEREAFTER. THEY SHALL HAVE NO HELPERS. ★ 


(HE) (WILLI (DEEDS) 


THEIR 


THEY 


THEY 


FULLY PAY (S) 


-WAGES 

REWARDS 


GOOD 


IHE M 


RIGHTEOUS 


-PERFORMED 


WHO 


THOSE WHO BELIEVE AND DO GOOD DEEDS 


Allah will pay them their reward 


UPON 


(does) Allah 


THAT 


THOSE WHO 


DO WRONG 


ARE UNJUST 


Allah does not love the transgressors. ★ 


THIS REVELATION WHICH WE RECITE TO YOU 



resell 


FROM 


EXAMPLE 


INDEED 


(REVEALED) 


VERSES 

SIGNS 


•ADMONITION 

■REMINDER 


WISE 


IS FULL OF SIGNS AND WISE REMINDERS 


INFACT, THE EXAMPLE OF THE BIRTH OF ISA (JESUS} 


(JL? (W ^ fol 


NEAR 


THEN 


DUST 


FROM 


Allah 


EXAMPLE 


SAID 


ADAM 


IN THE SIGHT OF ALLAH IS LIKE THE EXAMPLE OF ADAM 


WHQ HAJD NQ FATHER AND MQIEEJL WHOM HE CREATED OUT OF DUST 


FROM 


YOUR 


FROM 


HAQQ 


DO 

NOT! 


TRUTH 

REALITY 


-Rabb 

■SUSTAINER 


THEN SAID TO HIM "BE" AND HE WAS ★ 


THIS IS THE TRUTH FROM YOUR RABB, THEREFORE, DO NOT BE OF 


(HE) 

ARGUED 


THOSE WHO 


FROM 


WHO 

EVER 


(WITH) 


WHAT 


DOUBT 


THOSE WHO DOUBT IT.* IF ANYONE DISPUTES WITH YOU 


CONCERNING THIS MATTER (THE Bimj OFJESUSl AFTER 




(IT) 

CAME 


FROM 


AND 


THEN 


-SONS 

CHILDREN 


(YOU) 

SAY! 


COME 


KNOWLEDGE 


CALL 


FULL KNOWLEDGE HAS COME TO YOU 


SAY: "COME 1 LET US GATHER OUR SONS AND 




rCLfffcJ? 




YOUR 


YOUR 


YOUR 


-SONS 


WOMEN 


WOMEN 


-children 


YOUR SONS. OUR WOMEN AND YOUR WOMEN 


OURSELVES AND YOURSE LVES 


THOSE WHO 


UPON 


THEN 


(CHALLENGE) 


HUMBLY 


ARE LIARS 


ALLAH 


(INVOKE) 


THEN LET US EARNESTLY PRAY 


AND INVOKE THE CURSE OF ALLAH ON THE I IARS 


t\ <U) U K. 


HAQQ 


INDEEI 


ACCOUNT 


(ONLY) 


DEITY 


FROM 


REAL 


NARRATIVE 


VERILY, THIS IS THE ABSOLUTE TRUE EXPLANATION 


THE FACT OF THE MATTER IS, THAT THERE IS NO GOD BUT 




(Alone is) 


AllAh 


SURELY 


ALLAH 


INDEED 


Always All 


Mighty 


Allah: and for sure Allah is the Mighty, the Wise 


WITH 


THOSE WHO 


Alvwvys 


DO MISCHIEF 


TURNED 


people 


Knower 


SPREAD CORRUPTION 


INDEED 


AWAY 


JHEY TURN AWAY FROM ACCEPTING THIS CHALLENGE IT WILL BE CLEAR PROOF OF THEIR 
MISCHIEF AND ALLAH HAS FULL KNOW.EDGE OF MISCHIEF MAKERS. * SAY: 'O PEOI 





LET US GET TOGETHER ON WHAT IS COMMON BETWEEN US AND YOU 




THAT WE SHALL WORSHIP NONE BUT ALLAH; THAT WE SHALL NOT 


ASSOCIATE ANY PARTNERS WITH HIM; THAT WE SHALL NOT TAKE 


9 9 9 M (^(V 


arbAbb 


FROM 


THEY 


-OTHER 


TURNED 


OTHER) 


-SUSTAINERS 


FROM AMONG OURSELVES ANY LORDS BESIDES ALLAH 


IF THEY REJECT YOUR INVITATION 




THEN 


MUSLIMS 


ONES WHO 


INDEED 


WITNE SS! 


SUBMIT 


BOOK 


THEN TELL THEM "BEAR WITNESS THAT WE ARE MUSLIMS 


(WHO HAVE SURRENDERED TO AlJAH) '* 0 PEOPLE OF THE BOOK[ 




ibrAhIm 


ARGUE 


ta\m*Ah 


SENT DOWN 


DISPUTE 


BOUT 


ABRAHAM 


TORAH 


WHY DO YOU ARGUE WITH US ABOUT IBRAHIM. ,45 TO WHETHER 


HE W45 A JEW OR A CHRISTIAN? YOU KNOW THAT tVlE TAURAT (TORAH) 



— , 

BETWEEN 

A 

1 

BETWEEN 

EQUAL 

A 

TO 

(YOU ALL) 

(OF) 

THE 

YOU 

(ALU 

N 

D 

US 


WORD 


COME! 

BOOK 

OF THE BOOK! 







(HE) 

N 

A 

ANY 

— i ' 

WITH 

vGe 

-DO SHIRK 

N 

r\ 

A 

N 

D 

AllAh 

EXCEPT 

1 

V\€ 

i 

THAT 

TAKES 

O 

R 

N 

D 

THING 

Him 

-ASSOCIATE 

(PARTNERS) 

U 

R 



WORSHIP 

NOT 







AFTER 


FROM 


UNDERSTAND 


THEN 


USE RATIONALE 


AND THE INJEEL ( GOSPELj WERE REVEALED LONG AFTER HIM? 


HAVE YOU NO SENSE AT ALL? ★ 




(SOME) 


WITH 


BEWARE 1 


KNOW- 


ARGUED 


WHY 


WHAT 


DISPUTED 


THOSE 


SO FAR, YOU HAVE BEEN ARGUING ABOUT THINGS 


OF WHICH YOU HAD SOME KNOWLEDGE! 


MUST 


' -IN 
-CON- 
CERNING 


AllAh 


WITH 


KNOW- 

LEDGE 


ARGUE 


KNOWS 


WHAT 


DISPUTE 


YOU NOW ARGUE ABOUT THAT OF WHICH YOU KNOW NOTHING AT ALL? 


Allah knows while 


IBRAHIM 


ABRAHAM 


KNOW 


IBRAHIM WAS NEITHER A JEW 


ONE WHO IS 
-UNSWERVING 

- UPRIGHT 

- WHOLLY 


MUSLIM 


ONE WHO 
SUBMITS 


DEVOTED 


CHRISTIAN 


NOR A CHRISTIAN BUT HE WAS A MUSLIM 


TRUE IN FAITH 





THOSE WHO 

-DO StflRK - 1 
-ASSOCIATE (WITH ALLAH) 

partners! 


INDEED 


TO /WITH 


NEAREST 


FROM 


PEOPLE 

MANKIND 


IBRAHIM 


■ABRAHAM 


HE WAS NOT ONE OF THE MUSHRIKIN (WHO SET UP PARTNERS WITH ALLAH). ★ 


SURELY THE PEOPLE NEAREST TO IBRAHIM ARE 




THEY 


SURELY 


FOLLOWED 


THEY 


THOSE 


THOSE 

WHO 


WHO 


PROPHET 


THOSE WHO FOLLOW HIM, WHICH ARE THIS PROPHET (1 


[ HAMMAD l 


AND THOSE WHO HAVE BELIEVED WITH HIM; 


-GUARDIAN 
-FRIEND 
CLOSE / 
PROTECT- 


AllAh 


THOSE WHO 


FROM 


•BELIEVE 
■ARE BELIEVERS 


WISHED 
- LOVED 


GROUP 


Allah is the protector of o 


HOSE WHO ARE THE BELIEVERS. ★ 


SOME OF THE 


THEY 


LEAD ASTRAY 


ONLY BOOK 


F THE BOOK WANT TO MISLEAD YOU 


BUT THEY MISLEAD NONE EXCEPT 


THEY 


WHY 


THEM 


BOOK 


THEMSELVES, THOUGH THEY DO NOT REALIZE IT *- 


O PEOPLE OF THE BOOK! WHY 



rfaJSftjif 






DO YOU DENY THE REVELATIONS OF ALLAH 


WHEN YOU KNOW THAT THEY ARE TRUE?t*t O PEOPLE 


WITH 

THE 


■HAQQ 


HAQQ 


COVER 


TRUTH 

REALITY 


CONCEAL 

-HIDE 


■TRUTH 


•BATIL 


CONFUSE 


■FALSEHOOD 


■REALITY 


CLOTHE 


BOOK 


OF THE BOOK! WHY DO YOU CONFOUND THE TRUTH WITH FALSEHOOD 


AND KNOWINGLY CONCEAL THE TRUTH?^ 


\ £o\i 


FROM 


GROUP 


KNOW 


SOME OF THE PEOPLE OF THE BOOK SAY TO ONE ANOTHER 


THEY 


THOSE 


UPON 


SENT 


WITH 


DOWN 


(BEGINNING) 


BELIEVED 


WHO 


WHICH 


REVEALED 


BELIEVE! 


BOOK 


BELIEVE IN WHAT IS REVEALED TO THE BELIEVERS (MUSLIMS) 


THEY 


(YOU ALU 


THEY 


PERHAPS 


■DISBELIEVED 


DENIED 


THEY 


RETURN BACK 


■HID TRUTH 


(LAST) 


THE MORNING AND DENY IT IN THE EVENING; SO THAT THEY (THE MUSLIMS) 


MAY FOLLOW SUIT AND ABANDON THEIR FAITH. ★ DO NOT FOLLOW ANYONE 


0 

YOU (ALL) 

YOU 

-EEQPLE 

BEAR 

WITNESS 

(ALL) 


(OF) 

WITH 

(REVEALED) 

YOU (ALL) 

- DISBELIEVE 


-Allah 

- VERSES 
-SIGNS 

-DENY 

-HIDE THE TRUTH 



r 


■Rji-Jiiai; 




JOFL 


■ALL-ah. 


m 


(ONLY) 

GUIDANCE 


ALL /THE 


GUIDANCE 


INDEED 


(YOU) 


SAY! 


YOUR 

DIVINE 

-DlN 

-RELIGION 

WAY OF 


Ml 


FOL- 


WHOM 


EXCEP1 


EXCEPT THE ONE WHO FOLLOWS YOUR OWN RELIGION." 0 MUHAMMAD, 


TELL THEM: “THE ONLY TRUE GUIDANCE IS THE GUIDANCE OF ALLAH." 


?V ’V 


pCtfjT && CS J 

IEY (WILL) YOU (° F ) 

JTE /ARGUE OR (ALL) -WHAT LIKE ANY (HE) THAT 

(WITH) WERE TU at! I I IQ 


1. $ v-L , 


THEY (WILL) 
DISPUTE /ARGUE 


YOU 

(ALL) 


WERE 

GIVEN 


THAT 

WHICH 


ONE 


IS 
GIVEN 


THESE PEOPLE OF THE BOOK DO NOT BELIEVE THAT REVELATION COULD 


BE SENT TO ANYONE BESIDES THEMSELVES, LIKE THAT WHICH HAS BEEN 


1 (HE) ( |S ) 11 j(!|E (OF) 

WHOM GIVES (OF) -IN - FADL IN- (YOU) YOUR -NEAR 

I | -withI. bounty IdeedI -rabbI 


Allah 


SAY! 


-rabb 

■SUSTAINER 


(- WITH! 


SENT TO YOU; OR THAT THEY WILL EVER ARGUE WITH YOU IN THE 


PRESENCE OF YOUR RABB. TELL THEM: “FOR SURE, GRACE IS IN THE 


* ' 1 £’.<? t fni iOAi' 


WHOM 


HIS 


WITH 


-RAHMAH 

-Mercy 


(HE) 

■ SELECTS 


-CHOOSES 

SPECIFIES 


One 

Always 


All 

Knower 


(IS) 

- Infinitely 
Vast 
-All 
Embracing 


Allah 


JHel 


Wills 


Hands of Allah: He bestows it on whom 


He PLEASES; ALLAH HAS 


BOUNDLESS KNOWLEDGE. "★ HE CHOOSES FOR HlS MERCY WHOM 


A THE^ THE A 

the people rAREi (J Always -Fadl fisi Allah n (He) 

-some d MoST -bounty posses d 

book -from great -Grace -sor Wills 


some 

FROM 


-BOUNTY 

-GRACE 


Posses 

-sor 


WILLS 


He pleases, Allah is the Owner of mighty Graces 


AMONG THE PEOPLE OF THE BOOK 
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3 /U 


-WHO 

(ARE) 

-FROM 

A 

N 

D 

TO 

' (HE) 
(WILL) 
-PAY(S) 
-RETURNS 
IT 

~ wirW 

A 

1 YOU 
ENTRUST 

IF 

-WHO 

-WHOM 

- AMONG 
THEM 

YOU 

-TREASURE 

-HEAP OF WEALTH 

HIM 


-WHOM 


THERE ARE SOME WHO, IF YOU TRUST THEM WITH A HEAP OF GOLD 


WILL READILY RETURN IT BACK; AND THERE ARE OTHERS, 


iiS C Si 

' 1 NOT | | 1 1 " I fD I * .1 1 vni i I 


YOU REMAINED 


- ALWAYS 
- CONSTANTLY 


EXCEPT 


TO 


YOU 


(HE) (WILL) 
- PAY(S) 


•RETURN(S) 
IT 


WITH 


-DINAR 

-SMALLEST 

COIN 


YOU 
ENTRUST 


IF 


WILL NOT RETURN IT BACK UNLESS YOU CONSTANTLY KEEP ON 


-i" - i — : ^ . ^ 


- IN 


-UPON 

-AGAINST 


(IT) 


"'(IS) ' 

THEY I BECAUSEl THAT 


ONE 


-UPON 

-OVER 


- CONCER- 
NING 


US 


SAID 


INDEED 

THEY 


STANDING 


HIM 


DEMANDING; BECAUSE THEY SAY, “WE ARE NOT GOING TO BE CALLED 


TO ACCOUNT FOR OUR BEHAVIOR WITH 




THEY 


LIE 


Allah 


-upon 


-AGAINST 


THEY 


SAY 


ANY 


WAY 


THE 


UNLETTERED 

ILLITERATE 


THE ILLITERATES (NON JEWS OR CHRISTIANS)." THUS THEY DELIBERATELY 


ASCRIBE A LIE TO ALLAH - KNOWING WELL THAT HE NEVER PERMITTED 


i I* i S -9 S j • $/ f / Hz' / 9 9 S 


Allah 


so 


INDEED 


(HE) , 
■SAFEGUARDEC A 
-ADOPTED 


TAQWA 

(Allah 

CONSCIOUS) 


HIS 


WITH 


- PLEDGE 

- COVENANT 


(HE) 


FUL- 

FILLED 


WHO 


EVER 


NAY 


THEY 


KNOW 


SUCH WRONGDOING .★ IN FACT, THOSE WHO KEEP THEIR PROMISE AND 


GUARD THEMSELVES AGAINST E\I\L ARE HlS BELOVED, FOR ALLAH 
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✓ 9 9 ' 9 / / 9 / 


THOSE WHO 


WITH 


INDEED 


ADOPT 

-TAQWA 

-Allah 


THEY 


BARTER 


COVENANT 


ALLA H I - PROMISE 


WHO 


ICONSCIOUSNESS I LOVES 


LOVES ONLY THOSE WHO GUARD THEMSELVES AGAINST EVILS. ★ 


IN FACT, THOSE WHO SELL THE COVENANTS OF ALLAH 


THEIR 


THOSE 


VERY 


(GOOD) 


-SHARE 

PORTION 


OATHS 


THEM 


SMALL 


PRICE 


AND THEIR OWN OATHS FOR A PETTY PRICE 


SHALL HAVE NO PORTION IN 


HE (WILL) 


-TO 

TOWARDS 


SPEAK (S) 


(TO) 

THEM 


(WILL) 


•AKHIRAH 

•HEREAFTER 


LOOK(S) 


THEM 


Allah will neither speak to them nor even look at them 


(°F) T | 

-QIYAMAH 


(HE) 

PURIFIES 


INDEED 


■TORMENT 


■STANDING 


PUNISH 

MENT 


(WILL PURIFY) 


(before Allah) 


THEM 


THEM 


PAINFUL 


NOR CLEANSE THEM FROM THEIR SINS, ON THE DAY OF JUDGMENT. 


THEY SHALL HAVE PAINFUL PUNISHMENT.* THERE ARE 


-FROM 

AMONG 


SO (THAT) 
YOU (ALL) 
SUPPOSE 

THINK 


- IN 
WITH 


(IS) 

SURELY 


THEY 


THEIR 


BOOK 


THEM 


TWIST 


GROUP 


TONGUES 


SOME AMONG THEM WHO TWIST THEIR TONGUES PRETENDING A QUOTE 


FROM THEIR HOLY BOOK; SO THAT YOU MAY THINK 





(IS) 

IT 

THEY 

FROM 


SAY 






1 — 

THE 

(IS) 

IT 

BOOK 

FROM 



THE 


BOOK 


FROM 


THAT WHAT THEY READ IS A PART OF THE BOOK, WHEREAS, IN FACT. 


IT IS NOT A PART OF THE BOOK. THEY ALSO ASSERT. "IT IS FROM 


i i y * y i!i i 9 9 ** fyy l | * 

^Ul (jp AUl LUt: AUlUAP; 


Allah 


UPON 


■AGAINST 


THEY 


SAY 


(OF) 


Allah 


•NEAR 


(-WITH) 


(IS) 


FROM 


IT 


(OF) 


allAhi 


-NEAR 


M 


ALLAH” WHEREAS, IN FACT, IT IS NOT FROM ALLAH. 


THUS THEY DELIBERATELY ASCRIBE 




y a. y y 


(HE) 

GIVES 


HIM 


THAT 


FOR 


HUMAN 

BEING 


i!IL 


WAS 

OS) 


NOT 


THEY 


THEY 


KNOW 


LIE 


a lie to Allah. ★ 


IT IS NOT POSSIBLE FOR A MAN WHOM 


oyOl ! a XPti&t t&S <i$ll & I 


TO/FOR 
THE 


PEOPLE 
MANKIND 


(HE) 


SAYS 


THEN 


THE 
PROPHET- 
HOOD 


THE 


SOUND 
JUDGEMENT 


THE 


BOOK 


Allah 


Allah has given the book, the wisdom and the prophethood, 


THAT HE WOULD SAY TO THE PEOPLE: 




ONES 
(WORSHIPPERS) 


(YOU ALL) 


BUT 


(OF) - BESIDES 


FROM 


-SERVANTS 


(°F) . RABB 

- SUSTAINER 


BE! 


Allah 


OTHER 

THAN 


ME 


■WORSHIP- 
PERS 


BE! 


“WORSHIP ME INSTEAD OF ALLAH." ON THE CONTRARY HE WOULD SAY: 


“BE DEVOTED WORSHIPPERS OF YOUR RABB 
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YOU (ALL) 


STUDY 


YOU 


OF 

WERE IWHAT 


i 

CAUSE 


THE 


BOOK 


YOU (ALL) 


TEACH 


YOU 

(ALL) 


WERE 


Be- 
cause 


of 

WHAT 


IN ACCORDANCE WITH THE HOLY BOOK 


YOU HAVE BEEN TEACHING AND READING." ★ 


(irL^L? ^ ^ 


(AS) 
ARBAB 

-LORDS 

-SUSTAINERS 


THE 


PROPHETS 




ANGELS 


YOU (ALL) 
-MAKE 


-TAKE 

FIRMLY 


THAT 


(HE) 

ORDERS 


- COMMANDS 
YOU (ALL) 


HE WOULD NEVER ASK YOU TO TAKE ANGELS AND PROPHETS 


AS YOUR LORDS. 


\ i ✓ e. VT777\ /»*< \ i ^ *s \*/\ r ’ V > 1 


T 

OF / WITH 

KUFR 

DENIAL 

DISBELIEF 


(HE) 

-COMMAND 


WHEN 


AND 


(ARE) 

- MUSLIMS 


- ONES WHO 
SUBMIT 


YOU 


(ALL) 


(OF) 


WHEN 


AFTER 


-ORDER 
YOU (ALL) 


WOULD HE ASK YOU TO BECOME KAFIR <( S BELIEVER) 


AFTER YOU HAVE BECOME MUSLIM <BEUEVER£>jk 




Li 77 


BOOK 


FROM 


Y .° 


GAVE SURELY 


WHAT 


(OF) 


PROPHETS 


- COVENANT 


BINDING 

oath 


Allah 


jHiL 


TOOK 


ALLAH took a covenant with the prophets, 


SAYING: "NOW THAT YOU HAVE BEEN GIVEN THE BOOK 


9h 


xx (V 




(IS) 

WITH 


FOR 


ONE WHO 


A 

-RASUL 


(HE) 

CAME (TO) 


THEN -HIKMAH 


N 


YOU 

(ALL) 


WHAT 


CONFIRMS 


-MESSEN- 

GER 


YOU 

(ALL) 


-WISDOM 


AND WISDOM; THERE WILL COME TO YOU A RASOOL 
WHO WILL CONFIRM THAT WHICH IS WITH YOU, 


rtu^ijr 




pjy > feSwjiS 1 

YOU' 

(ALL) 

AND 

YOU 

(ALL) 

-D 

0 

(HE) 

i i r~ 

SURELY 

YOU 

A 

1 

WITH 

1 , 1 

SURELY 
YOU 1 

TOOK 


-acknowledge: 

-agree: 

)<D 
^ D 

SAID 

MUST HELP 
HIM 

N 

D 

HIM 

must/definitely| 

BELIEVE 1 


YOU WILL HAVE TO BELIEVE IN HIM AND HELP HIM IN HIS MISSION." 


THEN_ HE SAID ^_Dp_^gy_^FIR M THIS COVENANT AND AGREE 

\ I ^ •" * " ' ■ L „ — 


— — r~ 

i l SO 

(HE) 

— p- 

WE 

-CONFESSED 

THEY 

\ 

MY 

THAT 

IJPDM 1 

i (YOU ALL) 

BEAR WITNESS! 

SAID 

-ACKNOW- 

LEDGED 

SAID 

-BINDING 

-BURDEN 

(O 

YOU ALU 



TO TAKE THIS HEAW RESPONSIBILITY?" THE PROPHETS REPLIED. 

■ “ YES ' WE PQ affirm. " Allah said, -very well, bear witness 


AFTER 

(HE) 

SO 

T 

Those Who 

FROM 

A — i 

(AM) 

WITH 

I 

A 

N 

D 


TURNED 

AWAY 

WHO 

EVER 

BEAR 

WITNESS 


YOU 

(ALL) 



TO THIS AND I TOO BEAR WITNESS WITH YOU."* 


NOW, IF ANYONE TURN S BACK AFTER 

T 


I W i 9 ''•>*<< / 



(OF) 

(OF) DIVINE 

-dTn 

1 l 

DO? 

THEN 

(ARE) 1 

THOSE WHO 

THEY 

— — n 

so 

s 

(OF) 

Allah 

-RELIGION 
-WAY OF LIFE 

-OTHER THAN 
-BESIDES 

-DISOBEY 

-CROSS THE LIMITS 

(ALONE) 

THOSE 

I 

THAT 1 


THIS, HE WILL BECOME THE TRANSGRESSOR. ★ 


ARE THEY LOOKING FOR A RELIGION OTHER THAN THE DEEN mUGIONAN d 


I 

THE 

AND 

THE 

- HEAVENS 

(IS) 

WHO 

(HE) 

(ONLY) 

FOR 

w 

H 

1 

L 

l £_ 

THEY 

EARTH 


-SKIES 
- HEIGHTS 

IN 

EVER 

SUBMITTED 

Him 

SEEK 


WAY OF LIFE) OF ALLAH 


ROWING WELL T HAT EVERYTHING IN THE HEAVENS AND IN THE EARTH, 
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r#S>l Sk 


resell' 


(ONLY) 

TO 


•UNWIL- 

LINGLY 


■WILLINGLY 


THEY 


-WITH 


■ARE WILL BE 


DISLIK- 

INGLY 


Allah 


-VOLUNTARILY 


RETURNED 


WILLINGLY OR UNWILLINGLY, HAS SUBMITTED TO HIM? AND TO HIM 


THEY SHALL ALL RETURN. O PROPHET, SAY: “WE BELIEVE IN ALLAH 


(IT) WAS 
-SENT 


(IT) WAS 


UPON 


UPON 


WHAT 


IBRAHIM 


DOWN 


ISHMAEL 


ABRAHAM 


■REVEALED 


AND WHAT IS REVEALED TO US 


AND WHAT WAS REVEALED TO IBRAHIM (ABRAHAM), ISMA'IL (ISHMAELJ 


(TO) 

MUSA 


ISHAQ 


WHAT 


YA'QUB 


OFFSPRINGS 


WAS 

GIVEN 


ISAAC 


JACOB 


MOSES 


DESCENDANTS 


ISHAQ (ISAAC), YA'QOOB (JACOB) AND THEIR DESCENDANTS 


AND IN THAT WHICH WAS GIVEN TO MUSA (MOSES) 


? X 9 Jj * 0)1 . / j j x 

(yj&p L? 


FROM 


BETWEEN 


THEIR 


■JESUS 


PROPHETS 


SU STAINER 


DISCRIMINATE 


ISA (JESUS) AND OTHER PROPHETS FROM THEIR RABB 


WE DO NOT DISCRIMINATE BETWEEN 


'’Si i f\ s 9 • ' ’S’v 


-MUSLIMS 
■ONES WHO 


-FROM 

AMONG 


WHO 


SUBMIT/ 


THEM 


SURRENDER 


ANY ONE OF THEM, AND TO ALLAH DO WE SUBMIT IN ISLAM. "★ 


IF ANYONE IS LOOKING 







DIVINE 

-DIN 

-RELIGION 
-WAY OF LIFE 


FOR A RELIGION OTHER THAN ISLAM 


theni^t it be known that \t WILL not be accepted from him- and in 




HE WILL BE AMONG THE LOSERS. ★ 


HOW CAN IT BE THAT ALLAH WOULD GUIDE THOSE PEOPLE 


THEY 
- DENIED 
•DISBELIEVED! 


HID TRUTH 


(REJECT FAITH) AFTER THEIR IMAN (ACCEPTANCE OF 


FATTHl ACKNOWLEDGE THAT THE RASOOL IS TRUE, AND 


COME TO THEM? 


Allah does not guide such wrongdoers. ★ 




THE REWARD OF SUCH PEOPLE IS THAT 


UPON THEM IS THE CURSE OF ALLAH. THE ANGELS 


» r 

1 (OF) 

THEIR 

AFTER 

BELIEF 



(IS) 

1 

THE 

INDEED 

THEY 

-HAQQ 

-TRUE 

-RASClL 

-MESSENGER 


WITNESSED 


1 

FROM 

(IT) 

IS 

1 — 

SO 

HIM 

(WILL BE) 
ACCEPTED 

WILL 

NEVER 


ITT 

THOSE WHO 

r— 

THE 

- (HE) 

1 

S)N 

0 

T 

Allah 

a 

N 

D 

— r~ 

THE 

PROOFS 

' (IT) 
CAME 1 

1 -DO WRONG 
-ARE UNJUST 

- PEOPLE 

- NATION 

GUIDES 


-CLEAR 
-EXPLICIT 
-SELF EVIDENT 

(TO) 

THEM 1 


[(OF) ~1- 

THE 

A 

N 

D 

-(OF) 

curse 

' (IS) 
UPON 

INDEED 

r — r 

THEIR 

^ 1 

THOSE 

ANGELS 

Allah 


THEM 


RECOMPENSE 



A | 

ALLAH 

(HE) 1 

HOW 

— — , — 

THOSE WHO 

(IS) 

rj 

1 - PEOPLE 
-NATION 


(WILL) 
GUIDE (S) 


-LOSE 

-ARE LOSERS 

FROM 

i md I 

-AKHIRAH 
-HEREAFTER | 


(OF) 

1 — 



THE 

-besides! 

- ISLAM 
-SUBMISSION 

-OTHER 
THAN I 







ONES WHO 


FROM 


PEOPLE 

MANKIND 


DWELL 


(TOGETHER) 


■ETERNALLY 


LIGHTENED 


THEM 


AND ALL MANKIND/* THEY SHALL REMAIN UNDER IT FOREVER 


NEITHER WILL THEIR PUNISHMENT BE LIGHTENED 


(THEY) 


THEY 

-DID 


THEY 


THOSE 


FROM 


ARE (WILL BE) 


GIVEN RESPITE 


TAWBAH 


TORMENT 


REPRIEVED 


■ R E PENT ED 


NOR WILL THEY BE GIVEN RESPITE.*' 


HOWEVER, THOSE WHO REPENT 


(AND) 

Always 


Allah 


after 


they 


indeed 


MADE AMENDS 
- REFORMED 


INDEED 


THAT 


Merciful 


ORGIVING 


AFTER THIS AND MEND THEIR WAYS 


VERILY ALLAH IS FORGIVING, MERCIFUL.*' HOWEVER, 


THEY 

■DISBELIEVED 


THOSE 


AFTER 


•DENIAL 


THEY 


THEIR 


THEN 


-DENIED 
■HID TRUTH 


NEVER 


DISBELIEF 


INCREASED 


THOSE WHO DISBELIEVE AFTER THEIR BELIEF (ACCEPTANCE OF ISLAM) 


THEN GO ON ADDING TO THEIR DISBELIEF, 


THEIR 


THOSE 


INDEED 


THOSE WHO 


THEY 


-TAWBAH 

■REPENTANCE 


(ALONE) 


ASTRAY 


THEIR REPENTANCE WILL NEVER BE ACCEPTED; 


BECAUSE THEY INTENTIONALLY CHOSE TO GO ASTRAY.-* 



rtajrlftjt’ 


THEY 


FROM 


THEY 


THOSE 


flSBEUEVEP 


DENIERS 


•DENIED 


NEVER 


-DISBEUEVFRS 


■HID TRUTH 


THOSE WHO ARE UNBELIEVERS 


AND DIE WHILE THEY WERE UNBELIEVERS 


WITH 


EVEN 


FIDYAH / RANSOM 


GOLD 


EARTH 


THEM 


IF THEY WERE TO FILL THE WHOLE EARTH WITH GOLD AND OFFER IT AS 


A RANSOM FOR EACH ONE OF THEM. THAT WOULD NOT 


TORMENT 


T}±Q.SE 


■ONES WHO 
HELP 


PUNISH- 


FROM 


THEM 


PAINFUL 


MENT 


THEM 


BE ACCEPTED. THESE ARE THE ONES WHO SHALL HAVE THE PAINFUL 


PUNISHMENT, AND SHALL HAVE NO HELPERS. ★ 





TRANSLITERATION CHART 


Q 

** 

J 


Z 

♦ 

J 


A 

(Of 

K 

J 


s 

if 


B 

♦ 

L 

J 

r 

d 


SH 

♦♦ 

u 


T 

♦♦ 

M 

N 


S 

D 

j 

♦ 

V 7 


TH 

J 


H 

& 


T 

A 


H 


W 

3 


Z 

£ 


KH 

♦ 

L 

Y 

6 


t 

c 


D 

i 




GH 

♦ 

6 


DH 

♦ 

J 




F 

♦ 


R 

j 

SHORT VOWELS 

• LONG VOWELS , 


DIPTHONGS 

FATHAH 

A= 

♦ 

KA+TA+BA 

A= 

f + . 

^>0 

♦ 

KA+TIB 

AW = 


KASRAH 

I = 

^cr 

♦ 

i = 

6 * 

J: 


KAWN 

/ 


/ 

Kl+TAB 


/ 

qT+la 

AI = 

6 * - zV 

♦♦ 

DAM MAH 

U = ' 


u = 

+ ' 

iy/ 

AY 

KAI 


, NO 

KU+TI+BA 



KU+NU 


KAY 




SHADD - GEMINATION 


YY 

6 


H 

IN PAUSE FORM }, 


AH 


(E G. SUNNAH ) 


WW 

CJ 

A 


♦♦ 

IN CONSTRUCT FORM 

l o / -y _ 

i 

AT 

9 

(E G. SUNNAT-AL-RASUL) 


NN 

d 

AL 

J » 




Distinctive sign for HAMZAH (•) Is like a COMMA ( „) however, to avoid confusion it ,s not used routinely 
except in a few words like "QUR'AN" 



national institute 
of modern languages 


Sector H-9, P.O. Shaigan, Islamabad 
Tel : No. 


& 





I, Dr. Zia-ul-Haq, the Head of Arabic Department of the National Institute of 
Modern Languages, certify that I have read the contents of each of these Juz of 
the Quran. I have personally examined the Arabic text and carefully read and 
revised the word to word Arabic to English translation. I have found the text to be 



M. IDREES ZUBAIR PhD. (Hadith Sciences) 

ASSOCIATE PROFESSOR, IRI, INTERNATIONAL ISLAMIC UNIVERSITY ISLAMABAD 


I certify that I have read the contents (Text and Translation) 


of Juz’ 1 carefully and found it suitable to be publish 






COMMENTARY 


This word for word translation of the Arabic text of the Qur’an is an attempt towards a literal 
translation, keeping its grammatical form in view e.g. noun for noun, verb past tense for the 
same etc. The imperative form of the verb (amr, nahy and third person imperative) have been 
denoted by an exclamation mark (!) Mudaf and Mudaf ilaih (possessive noun) is marked 
with (of). Maf ul lahL (causative object) is indicated with (due to) etc. 

The reading of the word for word English translation should be done from the right to the left 
as for the Arabic text. The running English translation should, however, be read from the left 
to the right. 

This effort has been made primarily for the students of our Institution. No detailed 
explanation has been given in this edition. However, the student is provided with a blank 
page alternating with the Qur anic text. This should be used for notes. We recommend that 
the student supplement this book with the study of few other books. For this combined study 
we suggest the use of the following: - 

Al Qur’an al Karim 
Tarjumah wa dirasah 
The Qur’an translation & Study 
Jamal-un-Nisa bint Rafai , Ph.D 
(London) 

A Textbook for the Classroom 
Senior level general 
Arabic Text Translation Explanation + Vocabulary 
Compiled and edited by Abidullah Ghazi . 

Iqra’ International Educational Foundation, Chicago 
A Study of part of the Qur’an 

English translation of the meaning of the al Qur’Sn, The Guidance for Mankind By 
Mohammad Farooq-i-Azam Malik. Institute of Islamic Knowledge, Texas U.S A. 
(This is the Quf~an which we have used for the running commentary below our Word 
for word translation) 

Plus, any good translation of the TafsTr e.g Translation of the TafsTr of 
S. Abul- A la MawdudT. 

May Allah Subhanahu wa ta‘ala forgive us our mistakes and shortcomings and may He 
bless us all (the seekers of the Diving Truth), Amin! 
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